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 برنامج 
 

 "في ظلالِ الكَلمة"
 
  
  

  
 ١٩كُتيب رقم 
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 رِسالَة كُورنثُوس الأُولى
  )الجزءُ الثَّاني (

  
 
 
 
  

  القَس الدكتور دك وودوورد: بِقَلَم
  القَس الدكتور بيار فرنسيس: ترجمة

 
يعها أو المتاجرة بها وليس بهدف ب  فقط يمكنك أن تحتفظ بالكتب أو المقالات للاستخدام الشخصي

  .الأسباب طريقة كانت ومهما كانت بأي
   الإتصال بالخدمة العربية لكرازة بالإنجيلللمزيد من المعلومات الرجاء 

  
  

  المُقدمة
ورنثُوس في هذا الكُتيب، أَود أن أُتابِع دراستنا المُعمقَة لرسالَة كُ

 هها إلى كنيسةة التي وجولُس العمليلِ بةٌ من رسائدالأُولى، وهي واح
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، قبلَ أن تقرأُوا هذا ١٨أَحضكُم على دراسة الكُتيب رقم . كُورنثُوس
الكُتيب، لأنَّ ذلك سيوفِّر لكُم الخَلفيةَ التي  تحتاجونها لكَي تفهموا 

ل الحقائها في هذا الجزءِ الأخير بشكلٍ أفضنا االلهُ أن نتعلَّمريدالتي ي ق
  .من رسالَة كُورنثُوس الأُولى

  
  الفَصلُ الأَول

  "الرجل والمَرأَة، االلهُ والمَسيح"
  )١٦ -١: ١١٢كُورنثُوس ١(

 ١٠، و٩، ٨في الإصحاحات كمن كُورنثُوس الأُولى، شار 
لا : " شكَّلَت أيضاً فلسفَته للحياةمعنا بولُس فلسفَته للخدمة، والتي

ولكن بعد ." يمكنكُم أن تخدموا الآخرين ونفُوسكُم في نفسِ الوقت
 وعاً آخرولُس موضب جعالي عشر، يفي الإصحاحِ الحاد يتاحالإفت العدد

عدد في ال. وجِد في كنيسة كُورنثُوس، وهو دور المَرأَة في جسد المَسيح
إذ المَرأَةُ إِنْ كانت : " من الإصحاح الحادي عشر كتب بولُس يقُول٦ُ
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 كانَ قَبيحاً بالمَرأَة أن تقَص أو تحلَق إنو. لا تتغطَّى فَليقَص شعرها
  .في هذا العدد معنى هاماً" إن"تتخذُ الأداةُ الشرطيةُ ." فَلتتغطَّ

 البغاءُ جزءاً من واقعِ الحياة في الحضارة في كُورنثُوس، كانَ
فإذا أرادت إمرأَةٌ ما أن يعرِف الجَميع . هناك، حتى في هيكَلِ العبادة

أنها مومس، كانت تعملُ أمراً يختلف عما كانت تفعلَه باقي النساء، 
عرها قَصيراً وذلك بأن تترِع الغطاءَ عن رأسها، وكانت أيضاً تقُص ش

  . لقد كانَ الشعر القَصير علامةً على البغاء في حضارة كُورنثُوس. جداً
 ،هساءِ أنالن ت بعضقَدسِ المترِل في كُورنثُوس، إعتوفي كنائ
بسببِ الثَّورة الروحية الداخلية والحُرية التي إختبرناها في المسيح، 

هقَدنَ أنإعت نأسِ بينما هأحراراً بترعِ غطاءِ الر كُنأن ي بإمكانِهِن 
  .يصلِّين أو يتنبأَنَ

: ٢يبدأُ بولُس بمعالَجة المَوضوع بطريقَة دقيقَة في العدد 
فأمدحكُم أيها الإخوة على أنكُم تذكُرونني في كُلِّ شيءٍ وتحفَظُونَ "

. هي في غاية الأهمِّية" التعاليم"إنَّ كلمة ." متها  إليكُمالتعاليم كما سلَّ
يبدو أنَّ القَرارات كانت تتخذُ في الكنائسِ الأُولى حيالَ هذه القضايا 
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الحضارية، وكان بولُس يشارِك بِما ظَنه حكيماً بالنسبة لهُم في 
 محدد لهُم، كانَ يسمي هذا فإن لم يكُن لديه أساس كتابِي. حضارتهم

  .بالتعاليم
 بمعالَجة مشكلَة النساء اللَّواتي يترِعن غطاءَ ٣يتابِع في العدد 

ولكن أُريد أن تعلَموا أنَّ رأس كُلِّ رجلٍ : "رؤوسهِن في العبادة العامة
المَسيح وه .وفه المَرأَة أسا رلوأمجااللهُ.  الر والمَسيح ه كُلُّ . ورأس

هرأس شيني ويءٌ فهش هعلى رأس أُ ولَهلِّي أو يتنبصلٍ يجا كُلُّ . روأم
إمرأَة تصلِّي أو تتنبأُ ورأسها غَير مغطَّى فتشين رأسها لأنها والمَحلُوقَة 

ينِهبِع ديءٌ واحالمَر. ش هاإذشعر قَصوإن . أَةُ إن كانت لا تتغطَّى فَلي
فإنَّ الرجلَ لا ينبغي أن . كانَ قَبيحاً بالمَرأَة أن تقَص أو تحلَق فَلتتغطَّ

هةَ االلهِ ومجدورص كَونِهل هرأس طِّيغل. يجالر مجد ا المرأَةُ فهِيلأنَّ . وأم
 من المرأَة لَ ليسجلالرجلِ المرأَةُ من الرمن . ب خلَقلَ لم يجولأنَّ الر

لهذا ينبغي للمرأَة أن يكُونَ لها . أجلِ المرأَة بلِ المَرأَةُ من أجلِ الرجل
  )١٠ -٣: ١١كُورنثُوس ١." (سلطانٌ على رأسها من أجلِ الملائكة
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من الواضحِ ما هو الذي يقصده بولُس في هذا المقطَع؟ أولاً، 
 ةفي العباد هِنؤوسساء غطاءَ رلاء النهؤ من الخطأَ أن تترِع هقُولُ أني هأن

وفي ذهنِية . الجَماعية، بسبب ما كانَ يعنيه ذلك في حضارة كُورنثُوس
 اس"كونِهيء لكُلِّ النأي تكييف )٢٢: ٩كُورنثُوس ١أنظُر " (كُلّ ش ،

لٍ لا يسمح بِخسارة أية فرصة للشهادة، يقولُ بولُس النفس بشك
نهوسؤر طِّينغساء أن يعلى هؤلاء الن هوحٍ أنضلاً . بوقائ بيكت وفه

 هها قَصيراً، إنأنأن يكُونَ شعر على المرأَة كتكانَ من العارِ في حضار 
عندها عليها أن تتغطَّى، وأن ترخي أو أن لا تضع غطاءً على رأسها، 

  .شعرها من أجلِ الشهادة
وديوسِ اليهلِّماً سابِقاً للنامعم هشاً كوندهأمراً م بيكت ثُم .

كتب يقُولُ أنه عندما يصلِّي الرجلُ أو يتنبأُ، لا يجِب أن يضع أي شيءٍ 
هود الأُ. على رأساليه ةمن عادرة، أن فنا الحاضامى في أيورثُوذكس حت

أما . يلبِسوا قُلُنسوةً للصلاة، يضعها الرجلُ على رأسه عند الصلاة
بولُس فيقُولُ هنا أنه على الرجالُ أن تكُونَ رؤوسهم مكشوفَةً أو غَير 

  . مغطَّاة في محضرِ االله
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قَة بين الزوج والزوجة هي مثل العلاقة إنَّ بولُس يقُولُ أنَّ العلا
من الواضح أنَّ االلهَ الآب هو فوق الإبن، وأنَّ مجد . بين المسيح واالله

ورغم ذلك نسمع الإبن . الآبِ هو شغلُ الإبن الشاغل، وهمُّه الأول
 معاً  في والذي يقصد به أنهم يعملُونَ" أنا والآب واحد،"يقُولُ، 

  ).٣٠: ١٠يوحنا (إنسجامٍ تام 
 ولُس العلاقَةَ بينب مخدس بإستمرار، يستطروب ولُ هوكما يفع
المسيح والكنيسة، والوحدة التي كانت موجودةً بين يسوع والآب، 

؛ ٧، ١: ٣؛ ٢٥: ٢بطرس ١(كالنموذَجِ المُوحى به من االله عن الزواج 
فهو لم يكتب قائلاً أنَّ المرأَة هي لا شيء . )٢٧ -٢٢: ٥أفسس 

بل يقُولُ أنَّ المرأَةَ والرجل مرتبِطان بِبعضهِما . والرجل هو كُلُّ شيء
فالرجلُ . البعض بنفسِ الطريقة التي يرتبِطُ ا يسوع، الإبن، بااللهِ الآب

ليةَ المترِل والعائلة، والسلطَة هو فوق المرأة، بمعنى أنه يحملُ مسؤو
ولكن، كما أنَّ الآب كانَ فوق الإبن، ورغم . بتحملِ هذه المسؤولية

ذلك فالآب والإبن كانا واحداً، في إنسجامٍ كاملٍ مع بعضهما البعض، 
وبأكثَرِ من معنى متساوِيان كإله واحد، بنفسِ الطريقة من المُمكنِ 
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 والمرأَة أن يكُونا في علاقَة يكُونُ فيها هو رأس المرأة، وفي نفسِ للرجلِ
  .الوقت يكُونان في مساواة مطلَقَة

أُدرسوا بِتعمقٍ هذه الأعداد الستة عشر الأُولى من كُورنثُوس 
 عن فهِي تخبِرنا. ، وأعتقد أنكُم سترونَ أنها عميقَةٌ بالفعل١١الأُولى 

دورِ ومهِمة الرجلِ والمرأة التقيان في زواجٍ يكُونُ المسيح محوره، وأيضاً 
وهي أيضاً تعالج مشكلَةً . عن مساواة الرجلِ والمرأَة في القيمة والإعتبار

ارِيضح غي أن يكُونَ لها تطبيقوينب ،ةً بشكلٍ أساسيكانت حضارِي .
شاكل الحضارية وتطبيقاتها الحضارِية ينبغي أن تكُونَ مميزةً عن هذه الم

تلك التعاليم الكتابِية عن الزواج والتي تتخطَّى الحضارة، مثل كون 
 الإبن والآب، والعلاقَة بين ه بالمسيح هي العلاقة بينبشج الزواج المُتنماذ

  . المسيح والكنيسة
  

  الفَصلُ الثَّاني
  "عشاءُ الرب أم عشاؤكُم؟"
  )٣٤ -١٧: ١١كُورنثُوس ١(
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، يبدأُ بولُس بمعالَجة ١١ من كُورنثُوس الأُولى ١٧في العدد 
فعندما كانوا يحتفلُونَ بعشاءِ . مشكلَة أُخرى في كَنيسة كُورنثُوس
لناس على وكانَ ا." بوليمة المحبة"الرب، كانوا يسبقُونَ هذا الإحتفال 

  .ما يبدو يجلُبونَ طعاماً من منازِلهم
في كنيسة كُورنثُوس، كانَ بعض المُؤمنين عبيداً يعيشونَ في 

هؤلاء الفُقراء كانوا غير قادرين على جلبِ أي طعامٍ . الفَقرِ المُدقع
وا كُلَّ فبدلَ أن يضع. وكانوا يجوعونَ عندما كانت تقدم وليمةُ المحبة

الطعامِ على طاوِلَة مشتركة للجميع فيتشارك به الجميع سواسيةً، كانوا 
وبينما . يتناولُونَ الطعام في مجموعات صغيرة منفَصلَة، كُلٌّ على حدة

كانَ البعض من الناسِ يتخمونَ من كَثرة الطَّعام، كانَ آخرونَ 
وا يونَ بينما كانوعجهم يأكُلُونيهِم وأخواتونَ إخوتبراق . هل بإمكانِك

  تصور حدوثَ هذا الأمر في مجتمعِ المُؤمنين؟
 حينناك، وبينما كانَ يه بيذمن الن الكَثير دوجكانَ ي هأن دلا ب
موعد تناولِ العشاءِ الرباني أو كسر الخُبز، كانَ البعض من الذين 

ىأفرسكار وا بالحَقيقَةحرابِ قد أصبت هذه ! طُوا في الطعامِ والشكان
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ولكنني إذ أُوصي : "١٧هي المُشكلة التي عالجها بولُس إبتداءً من العدد 
أل للأردلِ بللأفض ونَ ليسعمكُم تجتكَون حأمد لاً . بِهذا لَستي أولأن

 ونَ في الكَنيسةعمتجت حين بعض قوأُصد كُم إنشقاقاتأنَّ بين عأسم
  ." التصديق

يعطينا بولُس هنا نظرةً مدهشةً عن الطريقة التي يستخدم ا االلهُ 
لأنه لا بد أن يكُونَ بينكُم بِدع أيضاً ليكُونَ : "الشقاقات بين المُؤمنين

هناك أمر جيد ). ١٩ :١١كورنثُوس ١." (المُزكُّونَ ظاهرين بينكُم
نستطيع قولَه عن الشقاقات بين المُؤمنين، وهو أنَّ االلهَ يظهِر إختلافاتهم 

  .لكَي يكشف الذين نالُوا رِضاه
ثُم يعطي بولُس هذا التعليم الجميل الذي غالباً ما يقرأُ عندما 

لأنني تسلَّمت من الرب ما : "ي اليوميحتفلُ  المُؤمنونَ بالعشاءِ الربانِ
. سلَّمتكُم أيضاً إنَّ الرب يسوع في اللَّيلَة التي أُسلم فيها أخذَ خبزاً
. وشكر فكسر وقالَ خذُوا كُلُوا هذا هو جسدي المَكسور لأجلكُم

ئلاً هذه كذلك الكأس أيضاً بعدما تعشوا قا. إصنعوا هذا لذكري
. إصنعوا هذا كُلَّما شرِبتم لذكري. الكأس هي العهد الجديد بِدمي
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 بالر وتونَ بمخبِرم هذه الكأس ترِبتم هذا الخُبز وشكُم كُلَّما أَكَلتفإن
  ).٢٦ -٢٣: ١١كُورنثُوس ١." (إلى أن يجِيء

من االله للم به ىوححلاً م عطينا هذا المقطعحة يالفاض لةشك
ينتهي الإصحاح . عن الإستهتارِ بِمائدة الرب في كنيسة كُورنثُوس

إن كانَ أحد يجوع فَليأكُل في البيت لكَي : "عندما يكتب بولُس قائلاً
  )٣٤." (لا تجتمعوا للدينونة

 غَيرِ بِناءً على هذا العدد، كنائس كثيرةٌ اليوم تؤمن أنه من
الكتابِي أن يكُونَ لديك مطبخ في الكَنيسة، وأنه من الخطأ تناولَ 

أعتقد أنَّ هذا تفسير وتطبيق . وجبات طعامٍ مشتركَة في الكنيسة
لم تكُنِ المُشكلة في كونِهم يأكُلُونَ في الكنيسة، بل . متطرف لهذا العدد

ةوا لخَطيفي كونِهم إستسلَم م معهشارِكُوا طعامع، ولم يوالفَج هرالش 
هذا ما كانوا بولُس يوبخه . أُولئك الذين ليس لهُم، وكانوا يسكَرونَ

لا أعتقد أنَّ بولُس كانَ سيمنع الشرِكَةَ بين . ويصححه في هذا المقطع
ولُ مائدة طعامٍ مشتركَة فتنا. المُؤمنين في الكنيسة حولَ مائدة الطعام
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كانت دائماً هي العادةُ المُتبعةَ في كلمة االلهِ كنموذَجٍ عن أعمق مستوى 
  ).٢٤ -١٦: ١٤؛ لُوقا ٢٠: ٣رؤيا (في الشركة 
بةُ الردمائ  

ما هو معنى مائدة الرب؟ عبر أكثَر من عشرين قرناً من تاريخِ 
أتباع لَفهم على هذا السؤالالكنيسة، إختتإجاب ةالمسيح حولَ كيفي  .

أجاب بعضهم أنَّ الخُبز والخَمر يصبِحان فعلاً جسد ودم المسيح، 
هذا ما يسمى بعقيدة . عندما يلتقي المُؤمنونَ حولَ هذه المائدة

 ويقُولُ الآخرونَ أنَّ الروح القُدس هو فقط حاضر في." الإستحالَة"
الحُضور "وهذا ما يسمى بعقيدة . الخُبزِ والخَمرِ بطريقَة خاصة جداً

وآخرونَ أيضاً يعتقدونَ أنَّ مائدةَ الرب هي فقط تذكار ." الحقيقي
إصنعوا "رمزِي لذبيحة جسد ودمِ المسيح من أجلنا، لأنَّ يسوع قالَ، 

 أنه في الليلَة التي سبقَت موته على يعتقد الأَخيرونَ." هذا لذكري
  ."ذه الطريقة إخترت أن تتذكَّرونني"الصليب، قالَ يسوع، 

 عن نفسِه وعة التي أعطاها يسة المجازِيورة الرمزيهذه الص
للكنيسة، لكي تحفَظَها وتحتفلَ ا إلى أن يجيءَ ثانِيةً، بمعنى ما، ليست 
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إنها صورةٌ عن . بالواقع، إنها صورةٌ مأساوِيةٌ عن ربنا. ةًصورةً جميل
ولكن، بالطبع، عندما ندرِك أنها تمثِّلُ محبةَ االله التي . المسيحِ المَصلُوب

وبينما . حقَّقت الخلاص لهذا العالم، تصبِح هذه الصورةُ جميلَةً جداً
شكم لُ معولُس يتعامكُورنثُوس، أعطانا كانَ ب ة في كنيسةيعصستم لَة

بالر ةدمائ بشأن ةهام تعليمات.  
  

  الفَصلُ الثالث
وحولَك ،لَكداخ ،فوقَك أنظُر  

  )٣٤ -١٧: ١١كُورنثُوس ١(
التعليمات التي يعطيها الرسول بولُس للكنيسةَ في كُورنثُوس 

، تمَّت قراءَتها لملايين المَرات في خدمات  حيالَ مائدة الرب١١الأُولى 
أود أن أُخصص فصلاً إضافياً لهذا المَوضوع، لأنه في غاية . كسرِ الخُبز

إذاً أَي من أكلَ هذا " قائلاً، ٢٧يتابِع بولُس تعليمه في العدد . الأهمِّية
قاق يكُونُ مجرِماً في جسد الخُبز أو شرِب كأس الرب بِدون إستح

همود بوهكذا يأكُلُ من الخُبزِ . الر هنِ الإنسانُ نفسحمتيولكن ل
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لأنَّ الذي يأكُلُ ويشرب بِدون إستحقاقٍ يأكُلُ . ويشرب من الكأس
من أجلِ هذا فيكُم . ويشرب دينونةً لنفسِه غير مميزٍ جسد الرب

لأننا لو كُنا حكَمنا على . ضعفاء ومرضى وكَثيرونَ يرقُدونكَثيرونَ 
ولكن إذ قد حكم علينا  نؤدب من الرب لكَي . أنفُسِنا لما حكم علينا

إذاً يا إخوتي حين تجتمعونَ للأكلِ إنتظروا بعضكُم . لا ندانَ مع العالم
." كُل في البيت لكي لا تجتمعوا للدينونةإن كانَ أحد يجوع فَليأ. بعضاً

  ).٣٤ -٢٧: ١١كُورنثُوس ١(
بينما يتابِع بولُس بِمعالَجة مشكلَة الإستهتار بمائدة الرب كما 
كانَ يجري في كنيسة كُورنثُوس، يعطينا جوهرةً جديدةً جميلَة من 

هالملاحظةَ ال. تعاليم مقدلاً، يمن هذه الفَريضة التي أو ةَ أنَّ القصدحواض
. أسسها الرب يسوع المسيح، هو أن نجتمع معاً وننظُر إلى فَوق

، لأنَّ القَصد منها هو المحافَظة على وحدتنا "الإشتراك"ويسميها البعض 
  .مع المسيح
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ستحقاق، أو يقُولُ بولُس أنَّ الإقتراب من هذه المائدة بدون إ
من أجلِ هذا "، ٣٠ويقُولُ في العدد . هو خطيةٌ خطيرة" بِدون لياقَة"

  ." فيكُم كَثيرونَ ضعفاء ومرضى وكَثيرونَ يرقُدون
 ثِّلُهمبما ت ؤمنينإلى فَوق، م رينناظ ونحن يغي أن نأتلاً، ينبأو

وتشير أيضاً إلى . ذي يخلِّصناهذه المائدة تمثِّلُ الإنجيل ال. المائدة
المسيحِ المُقام الحَي مع اهحاد الذي لدينا إيالإت . لُ الخُبزفبينما يتحو

 ،شكِّلَ جزءاً من كَيانِنا الجسديلي ،ةوِيالدم ةوربالهضمِ والد ،والخَمر
  .نحتفلُ بمعجِزة كونِنا واحداً مع المَسيح

: لُب منا مائدةُ الرب أن ننظُر إلى داخلنافيما بعد، تط
"هنِ الإنسانُ نفسحمتنا ). ٢٨: ١١كُورنثُوس ١." (فليذَكِّرهذا ي

أنه علينا أن نحكُم على أنفُسِنا : بالحقيقَة العظمى التي علَّمها يسوع
). ٥ -١: ٧ى مت(أولاً، وعندها نصبِح مؤهلين لنحكُم على الآخرين 

بالر ةدمن مائ رِببينما نقت قَهطبغي أن نينب أٌ هامهذا مبد .  
هناك نظرتان أُخريان ينبغي علينا أن ننظُر بِهما عند إقترابِنا من 

بالر ةدوع المسيح، ) ١. (مائلف، إلى صليبِ يسإلى خ علينا أن ننظُر
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)٢ ( ةًوعلينا أن ننظُروع المسيح ثانِيوعِ يسجإلى الأمام إلى ر . ليبص
يركِّز العهد القَديم على . المسيح هو المَوضوع الأساسي في كلمة االله

معنى الصليب من خلالِ الذبائحِ الحَيوانِية، أما العهد الجديد فينظُر إلى 
  .الوراء، إلى الصليب

وعوا أنَّ يستذكَّر هلسر مع يودهلُ بالفصحِ اليفكانَ يحت 
اليهود عندما حولَ طقس العبادة اليهودي الأساسي هذا إلى الشكلِ 

هذا هو التعليم الوحيد الذي أعطاه . الأساسي في العبادة المسيحية
هدأن تعب هغي على كنيستينب عن كيف هلسلر وعةُ كان! يست مائد

الفصحِ تحتفلُ بالتحريرِ العجائبِي لبني إسرائيل من عبوديتهم القاسية في 
في تلك الأيام، ذبحوا حملاً، ورشوا دمه على عتبِة وقائمة بيت . مصر

وعندما عبر ملاك الرب المُهلك، ورأى الدم مرشوشاً . كُلِّ مؤمنٍ
بناك، عمن الموت ه هبِكر يجالمترِل، ون عن ذلك روج (ر١٢خ :

١٣ -١٢.(  
عندما إحتفَلَ يسوع بذلك الفصح مع الرسل، قالَ لهُم أنه لن 

). ١٦، ١٥: ٢٢لُوقا (يأكُلَ معهم هذا الفصح إلى أن يكملَ الكُلُّ 
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ق فيه شخصياً كُلّ ما كانَ يقُولُ لهُم أنه عندما مات على الصليب، تحقَّ
علينا أن ننظُر إلى الوراء إلى الصليب، . كانَ مقصوداً به في حملِ الفصح

بالر ةدلُ بمائفعندما نحت .  
وفيما بعد، علينا أن ننظُر إلى الأمام إلى مائدة الرب، لأنَّ 

فعندما نجتمع . )٢٦." (إصنعوا هذا لذكري إلى أن أجيءَ"يسوع قال، 
معاً حولَ مائدة الرب، ننظُر إلى الأمام إلى رجاءِ مجيءِ المسيح ثانِيةً 

  ).١٣: ٢تيطُس (
 لِّمعب، ييالَ عشاءِ الرة حالتصحيحي وأخيراً، في هذه التعليمات
كُلٌّ من يسوع وبولُس أنه علينا أن ننطُر حولَنا عندما نأتي إلى هذه 

هناك . بل هو أُفُقي أيضاً. فالعشاءُ الربانِي ليس عامودياً فقط. لمائدةا
فإن كُنت تقدم قُربانك : "عدةُ أمكنة حيثُ يعلَّم هذا في العهد الجديد

 قُربانك ناكه كفاتر ،شيئاً عليك أنَّ لأخيك لمتح، وعندها عإلى المذب
متى " (لمَذبح، واذهب إصطَلح مع أخيك؛ ثمَّ تعالَ وقدم قُربانكقُدام ا

يخبِرنا الرسولُ يوحنا بشكلٍ صريحٍ في اية الإصحاحِ ). ٢٣: ٥
 بحنا لا نااللهَ ولكن بحنا ننا إذا قُلنا أنالأُولى، أن هابِع من رسالتالر
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نَّ العلاقَةَ العامودية مع االله والعلاقَةَ الأُفُقية مع  أخانا، فنحن نكذب لأ
لانينا لا ينفَصأخ .  

وتعلِّمنا أيضاً مائدةُ العشاءِ الربانِي الإنضباطَ الروحي، عندما 
إن لم تكُنِ . يطلُب منا بولُس أن ننتظر الجميع حتى يحضروا قبلَ أن نبدأَ

م ورم الأُمكُم، وكُنتكُم وأخواتإخوت ة معكُم الأُفُقيةً في علاقاتقيمست
تعلَمونَ أنكُم ستِشارِكُونَ في مائدة العشاءِ الربانِي يوم الأحد، إذهبوا 

تصالَحوا في إشتراككُم أو . وإصطَلحوا مع إخوتكُم وأخواتكُم
كُم تعلَمة، لأنكُم الأُفقية علاقَتوديكُم العاملُونَ بعلاقتفكُم ستحتونَ أن

  . بالإشتراك مع المسيحِ
  ملَخص

إنَّ تعليمات بولُس المُوحى ا من االله في هذا المقطَعِ العظيم، 
الذي يظهِر لنا كيف نقترِب من مائدة الرب، تأمرنا أن ننظُر فوقَنا، 

حولَنا، عندما نقترِب للإشتراك بمائدة عشاءِ داخلَنا، خلفَنا، أمامنا، و
بالر.  
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  الفَصلُ الرابِع
  فيما يتعلَّق بالأُمورِ الروحية

  )١١ -١: ١٢كُورنثُوس ١(
، نصلُ إلى قسمٍ جديد رئيسي ١٢بينما نقترِب من الإصحاح 

 الأُولى هي الإصحاحات الأحد عشر. في هذه الرسالة الراعوية الرائعة
القسم التصحيحي، وهنا نقترِب من الإصحاحات التعليمية في هذه 

  .الرسالة
في الإصحاحات الأحد عشر الأُولى، يكتب بولُس حلُولاً 
خاصةً لمشاكلَ خاصة، بينما يعالج المشاكل التي أُخبِر عنها من أهلِ 

ولكن الآن، في . مها من هذه الكَنيسةخلُوي، ومن الرسالة التي إستلَ
الإصحاحات المُتبقِّية، سيقَدم بولُس حلولاً روحيةً عامة يمكنها أن 

  . تنهِي المشاكل في كنيسة كُورنثُوس وفي كنائسِ اليومِ على حدٍّ سواء
الإصحاحات الثلاثة الأُولى من قسمِ الحُلولِ الشاملة هذا، 

مكي ،هيتتسم س"نوحِ القُدةُ الرهِمين، ." مولُس الكُورنثُوسيب خبِري
  . كما ويخبِرنا نحن أيضاً، كَيف يريد الروح أن يعملَ في كنيسة
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لا يسعك إلا أن تتساءَلَ عن الحالَة الروحية التي كانَ فيها 
ورغم ذلك تكلَّم " قديسين،"لقد دعاهم بولُس . هؤلاء الكُورنثُوسيون

وأخبرهم أنهم " جسديين"ثُم سماهم . فيما بعد عن كُلِّ مشاكلهم
عندما نصلُ إلى الإصحاح الثَّاني عشر، نأخذُ التحليلَ . أطفالٌ في الروح

كانَ لقد : الذي يقدمه الرسولُ بولُس لحالَة الكُورنثُوسيين الروحية
لم يكُونوا جهالاً لحقيقَة الروحِ القُدس، ! الكُورنثُوسيونَ جهالاً روحياً

  .بل كانوا جهالاً فيما يتعلَّق بمهِمة الروحِ القُدس في الكنيسة المَحلِّية
، يعالج بولُس ما يسمى في أماكن أُخرى ١٣في الإصحاح 

هناك مهِمتان أساسيتان لعملِ ) ٢٣، ٢٢: ٥غلاطية  (."ثمر الروح"
أحدهما هو عملُ الروحِ القُدسِ فينا، . الروحِ القُدسِ في حياة المُؤمنين

ولكن إن بحثتم على حرف الجر . والذي دعاه يسوع بالولادة الجديدة
أنَّ الروح يعملُ عملاً يحلُّ بينما تقرأُونَ سفر الأعمال، سترونَ " على"

  .علينا، لكَي يعملَ من خلالنا كأدوات بشرية
وبرهانُ . إنَّ عملَ الروحِ القُدسِ الذي يحلُّ علينا يتحد بالخدمة

وبرهانُ حلُولِ الروحِ القُدسِ . أو دليلُ عملِ الروحِ فينا هو ثَمر الروح
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." مواهب الروح"خدمنا في الخدمة هو ما يسميه بولُس، علينا لكي يست
يخبِرنا بولُس في . إنَّ مواهب الروحِ تؤهلُنا لأنواعٍ مختلفَة من الخدمة

  . كيف يعملُ الروح القُدس في كَنيسة١٢الإصحاح 
هذا هو . ١٣يقدم بولُس حلَّه الروحي الثَّاني في الإصحاح 

يخبِرنا هذا الإصحاح أنَّ . إصحاح المَحبة العظيم في الكتابِ المقدس
وجوهر إصحاحِ المحبة هو . المحبةَ هي أعظَم برهان عن عملِ الروحِ فينا

أنَّ عملَ الروحِ الذي حلَّ علينا لا يمكن بتاتاً أن يحلَّ محلَّ ديناميكية 
: هناك مبدأٌ غالباً ما يطَبق في كلمة االلهِ وهو التالي. ح فيناعمل الرو

علينا جميعاً أن ." ليست القَضيةُ إما واحد أو الآخر، بل الإثنان معاً"
  . نصلِّي لمُجعزة عملِ الروحِ القُدسِ فينا وعلينا

نبغي أن ، يعلِّمنا بولُس عن الترتيب الذي ي١٤في الإصحاح 
هذه . يسود بيننا، عندما يعملُ الروح القُدس عملَه فينا وعلينا

 نا نحنعلِّمين، ويالكُورنثُوسي ولُسب علِّمةُ، حيثُ يظيمالع الإصحاحات
  . أيضاً عن الأُمورِ الروحية، تشكِّلُ قلب هذه الرسالة
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، حيثُ ١٥الرابِع في الإصحاح يقدم بولُس حلَّه الروحي 
ليس فقط عن موت وقيامة المسيح، . يكتب تحفَةً لاهوتيةً عنِ القيامة

 ،نا نحننا، بل أيضاً عن قيامتلِّصخوع المسيح الذي يوالتي هي إنجيلُ يس
مر الذي سواءٌ قيامتنا في آخرِ الأيام، أو في إختبارِ قُوة القيامة يومياً، الأ

  .يعطينا نصرةً على الخطية
، ١٦سوف يقدم بولُس حلاً روحياً ختامياً في الإصحاح 

. عندما يعطي تعليمات لجَمعِ تقدمة للإخوت المُتألِّمين في أُورشليم
الإصحاح الأخير من هذه الرسالة هو أكثَر من ملحقٍ أو إصحاحٍ 

يضع بولُس عن قصد التلمذَةَ بين الأُمورِ . يات ختاميةختاميٍّ أو تحَ
  .الروحية التي تشكِّلُ حلُولاً شاملَةً لمشاكلِ هذه الكنيسة
في " الجسديات"إذاً لدينا توجِيهات تصحيحيةٌ لما يسميه بولُس 

روحيةٌ عامة إصحاحاته الأحد عشر الأُولى من هذه الرسالة، وحلولٌ 
لكُلِّ مشاكلِ الكنيسة في كُورنثُوس وفي كنائسنا اليوم، وذلك من 

  . ١٦ إلى ١٢الإصحاحات 
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هناك ملاحظتان علينا أن نقَدمهما في هذا القسم الثَّاني من 
كتب بولُس يقُولُ أنه . رِسالَة بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس

والتحذير الذي نسمعه عبر . طأ أن نجهلَ مهِمةَ الروحِ القُدسمن الخ
 ،ولها هولُس بكاملِ بلُوا"رسائكُم أن تجهأريد وا من أن ." لستتأكَّد

 بر، حيثُ يكتابِع عشالإصحاحِ الر ةاي ةً أُخرى علىلقُوا نظرت
ه نبِياً أو روحياً فَليعلَم ما إن كانَ أحد يحسِب نفس: "بولُس قائلاً

بصايا الرو هإليكُم أن هبل. أكتجهفَلي لُ أحدجهولكن إن ي ".
  ).٣٨، ٣٧: ١٤كُورنثُوس ١(

يقدم بولُس حقائق روحيةً رائعة في هذه الأصحاحات الثلاثة، 
ايتها يقُولُ ما معناه م أشخاصاً : "وفيعندها إن كُنت ،قبِح ينيوحر

ولكن بعد أن . ستعترِفُونَ بأنَّ الحَقائق التي كتبتها هنا هي وصايا الرب
أكُونُ قد شاركتها معكُم، إذا بقيتم جهالاً، فالسبب هو أنكُم تختارونَ 

 في أن تكُونوا جهالاً، وأنا أختار أن أحترِم إختياركُم وأتركَكُم
  ."    جهلكُم
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 هلة هذه، أنالشام ةيوحالحُلُولِ الر ولُس في إصحاحاتب بيكت
فإن كُنتم تفهمونَ من . من الخَطَأ أن نتجاهلَ مهِمةَ الروحِ القُدس

دراسة هذه الإصحاحات كيف يريد الروح القُدس أن يعملَ في هذا 
تجهلُوا عملَ الروحِ القُدس، فأنتم تكُونونَ غير العالم، وإخترتم أن 

ويخبِرنا . طائعين، وقد تفَوتونَ على أنفُسِكُم خدمةً رائعةً كمؤمنين
بولُس أيضاً أنه من الخَطأ أن نؤلِّه بعض مواهبِ وعلامات الروحِ 

  .القُدس
  

  الفَصلُ الخامس
وخدمات بمواه  

  )٦ -١: ١٢كُورنثُوس ١(
 تقُودنا إلى ما ١٢كُورنثُوس ١الأعداد الأحد عشر الأُولى من 

الآن أُريد أن أَتأملَ ذه الأعداد، . أعتبِره قَلب أو جوهر هذه الرسالة
، يعالج بولُس بِوضوح مشكلَةَ النشاط ٣في العدد . واحداً بعد الآخر

مع الأصنام في كُورنثوسالشيطاني الذي كانَ يترافَق ةعباد  . فالناس
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الذي كانوا يعبدونَ ويقدمونَ ذبائح لهذه الأصنام، كانوا يقَدمونَ 
  ).٣ -٢: ١٢؛ ٢١ -١٩: ١٠(ذبائح للشياطين 

عندما كانَ الناس يعبدونَ الأصنام، كانت الأرواح الشريرةُ 
لذلك أُعرفُكُم أن ليس : "كتب بولُس يقُول. تحركُهم ليلعنوا المَسيح

وليس أحد يقدر أن . أحد وهو يتكلَّم بِروحِ االلهِ يقُولُ يسوع أناثيما
  ." يقُولَ يسوع رب إلا بالروحِ القُدس

الأساس العقائدي للشرِكَة في كنائسِ العهد الجديد كانَ 
كُلُّ من لا يحملُ "قالَ يسوع، ." يسوع رب: "اتبِبساطَة ثلاث كَلم

فكذلك كُلُّ "وقالَ أيضاً، ." صليبه ويتبعني لا يقدر أن يكُونَ لي تلميذاً
لُوقا ." (واحد منكُم لا يترك جميع أمواله لا يقدر أن يكُونَ لي تلميذاً

٣٥ -٢٥: ١٤.(  
كانَ . يسوع ينطق ذه الكلماتماذا عنى هذا للَّذين سمعوا 

 وع، وإلا فلا تستطيعمن أجلِ يس اً أن تمُوتدعستيعني هذا أن تكُونَ م
أن تكُونَ له تلميذاً؛ وأنَّ يسوع المسيح ينبغي أن يكُونَ أكثَر أهمِّيةً من 

. يذاًأي شيءٍ أو شخصٍ آخر في حياتك، وإلا لا تقدر أن تكُونَ له تلم
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يعلِّم يسوع الحقيقَةَ ذاتها عندما يكتب عن هذا الأساس العقائدي 
  .للشرِكَة في كَنيسة العهد الجديد

كيف ترونَ هذا متمماً في حياة المُؤمن؟ بالنسبة ليسوع، لكي 
يصلَ الناس إلى المكان الذي فيه يستطيعونَ أن يروا ملكوت االله، 

وا من ويدخولَدم، عليهم أن يملكَه وحيثُ يكُونُ ه همع ركَةلُوا في ش
يوافق ). ٥، ٣: ٣هذا ما قالَه يسوع لنيقُوديموس في يوحنا . جديد

بولُس مع يسوع عندما يكتب أننا لكَي نصلَ إلى المرحلَة التي فيها 
علينا أن نختبِر الروح " ب،يسوع ر"نستطيع القَولَ بشفاهنا وحياتنا، 

  .القُدس، أي أن نولَد من جديد
 بإعطائنا تعليمه ٤الآن، وبعد هذه المُقدمة، يبدأُ بولُس في العدد 

 س في الكنيسةوحِ القُدلِ الرالثلاثة عن عم ظيم في هذه الإصحاحاتالع
بِالنسبة لبولُس، .  في هذا الإصحاحيشدد بولُس على مفهومين. المَحلِّية

 زميتت ما، سوف في كَنيسة ةصحيح بطريقَة سالقُد وحلُ الرعندما يعم
في آن ةعِ والوِحدهذه الكنيسةُ بالتنو . ركر اتظُوا كم من المرلاح

نِ المبدأَينِ فكيف يمكن لهذَي. بولُس هذين المَفهومين في هذا الإصحاح
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المُتناقضين أن يتواجدا في كنيسة واحدة؟ بوحيٍ من الروحِ القُدس، 
يجمع بولُس هذين المبدأَين معاً، عندما يقُولُ لنا أنَّ هكذا كَنيسة تعملُ 

هناك تنوع أو إختلاف عظيم بين العينِ والأُذُن، . مثل الجسد الإنسانيّ
كن هذا التنوع يعملُ بِتشديد على الوِحدة، لأنَّ كُلَّ ولَ. واليد والرجل

  .الأعضاء المُتنوعة في الجَسد هي تحت سيطَرة رأسٍ واحد
في النصف الثَّاني من القرن العشرين، كانت توجد ضةٌ في 

حِ القُدس، علينا فبينما نفسر إختباراتنا للرو. الإهتمامِ بالروحِ القُدس
أن نكُونَ حذرين بأن لا نخلُق إنشقاقات وتشويشات كثيرة، لأننا 
مجربونَ بأن نقترِف بعض الأخطاء في طريقة التعبيرِ عن إختباراتنا 

مثلاً، هل سبق وسمعتم أشخاصاً يصفُونَ راعي كَنيسة . للروحِ القُدس
:  بكونِها مملوءَةً بالروح؟ وكَأَنَّ المقصود هو التاليأو كنيسةً بحد ذاتها

هناك أُولئك المُؤمنين . هناك نوعان من المُؤمنين، أو الخُدام والكنائس
المَملُووئين بالروحِ القُدس، خداماً وكَنائس، وهناك أُولئك المُؤمنين، من 

  .تاً بالروحِ القدسخدامٍ وكنائس، الذي لم يمتلئُوا بتا



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٢٨ -

هل هذا ما يقصده الكتاب المقدس عندما يصف مؤمنين 
مملوئين من الروحِ القُدس؟ يوصي الكتاب المُقدس جميع المُؤمنين بأن 

يقُولُ النص في اللُّغة ). ١٨: ٥أفسس ." (يمتلئوا من الروحِ القُدس"
 ،ةيالأَصل"وا مسكُونوحِ القُدمن الر ئينلهذا ." مت ،ةونانِيالي ةففي اللُّغ

التعليم نظِّم بطريقَة تعتبر بِوضوحٍ وصيةً وليست خياراً لتلميذ حقيقيٍّ 
  .ليسوع  المسيح

ماذا يعني أن نكُونَ ممتلئين من الروحِ القُدس؟ نخبر في سفرِ 
وألقى تلك العظة العظيمة " إمتلأَ بالروحِ القُدس،"بطرس الأعمال أنَّ 
" فإمتلأَ بطرس من الروحِ القُدس،"ثُم نقرأُ لاحقاً، . يوم الخَمسين

وإمتلأَ بطرس من "ثُم نقرأُ لاحقاً، . ووعظَ فتجدد الآلاف وخلُصوا
ل التي لا يخبِرنا عنها فالآن، في هذه المراح. وعملَ هذا وذاك" الروحِ،

الكتاب عما إذا كانَ بطرس فيها مملووءاً من الروحِ القُدسِ أم لا، فهل 
  كانَ مملووءاً من الروح؟

فإما . بل الروح القُدس هو شخص. الروح القُدس ليس سائلاً
كم لدينا "ةُ ليست، القَضي. أن يكُونَ لنا الروح القُدس في حياتنا أو لا
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إلى أي مدى يمتلكُنا الروح "بل " من الروحِ القُدسِ في حوزتنا؟
  .فعندما يمتلكُنا بالتمام، عندها نكُونُ مملووئين بالروح" القُدس؟

 وحالر عليه رسيطالذي ي وس هوحِ القُدالمملووءُ من الر المُؤمن
وصينا بولُس بأن نمتليءَ من الروحِ القُدس، كتب فقبلَ أن ي. القُدس
." ولا تسكَروا بالخَمرِ الذي فيه الخلاعة، بلِ إمتلئُوا بالروح: "يقُولُ

تماماً كما يكُونُ الشخص السكرانُ تحت تأثيرِ أو ). ١٨: ٥أفسس (
رة الروحِ سيطَرة الكُحول، هكذا علينا أن نكُونَ تحت تأثيرِ أو سيطَ

  .القدس
يخبِرنا بولُس في هذا الإصحاح أنه، عندما نكُونُ نحن وأعضاءُ 
كنيستنا مملووئين من الروحِ القُدس؛ ستمتاز كنيستنا بشكلٍ مدهشٍ 

فأنواع مواهب "وكما يعبر بولُس عن ذلك هنا، . من التنوعِ والوِحدة
الر ة ولكنودوجواحدم لُنا ) ٤." (وحؤهة توحيالر ببما أنَّ المواه

 ،سالخام ة، يقُولُ العددوحيالر ودة،"للخدماتمٍ موجدخ وأنواع "
هناك تنوع في المواهب، . الأمر الذي يعني طُرقاً متعددةً في خدمة االله
للمواهب نماذج متنوعة في ومن ثَم تنمو من هذه النماذجِ المُتنوعة 
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ففي كنيسة تعيش تحت سيطَرة الروحِ القُدس، لن يكُونَ . الخدمة
  .لأعضاءِ هذه الكنيسة المواهب والخدمات الروحية نفسها، بل بتنوع

وأنواع أعمالٍ موجودة ولكن االلهَ : "٦ثُم يقُولُ بولُس في العدد 
الذي يعم دوح لا ." لُ الكُلَّ في الكُلِّواحالر وخدمات بإنَّ مواه

لَربما هذا ). ١١(تعطَى بِحسبِ مشيئتنا نحن، بل بِحسبِ مشيئَة الآب 
 عندما يكتب بولُس قائلاً أنَّ ٦، و٥، ٤هو المقصود هنا في الأعداد 

الخدمة ونمُوذَج ،عونتم ةبالمَوه ا نمُوذَج ُلوالطريقة التي يعم ،عتنوم 
االلهُ من خلالِ هذه النماذج للمواهب والخدمة، هي ليست دائماً بنفسِ 

ولكنه يشدد على أنَّ الروح نفسه هو الذي يعملُ في كُلِّ هذه . الوتيرة
 هذه الإستعلانات للروحِ. المواهب والخدمات المُتنوعة ومن خلالها

  .تعطى لمنفَعة الكنيسة كَكُلٍّ
  

  الفَصلُ السادس
  مواهب الروحِ القُدس

  )١١ -٧: ١٢كُورنثُوس ١(
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يصف هذا المقطَع المَواهب الروحية المُختلفَة في الكنيسة المَحلِّية، 
." كمةفإنه لواحد يعطَى بالروحِ كلام ح: "نقرأُ. التي هي جسد المَسيح

)٨ ( االله، مع والتعليمِ بكلمة ةَ الوعظببأنَّ هذا يعني موه نِعقتأنا م
  .بصيرة تطبيقِ وإيضاحِ ما تعنيه كلمةُ االلهِ لنا

مواهب "وكتب بولُس أيضاً أنه للبعضِ في الجسد، يعطي االلهُ 
علَّق بالشفاءِ لا تفكِّروا فقط فيما يت) ٩." (شفاءٍ بالروحِ الواحد

تذكَّروا أنَّ المجالَ الروحي للكائنِ البشري . الجَسدي عندما تقرأُونَ هذا
هو ذُو قيمة أعظَم من المجال الجسدي، لأنَّ المجالَ الروحي أَبدي، أما 

نيمز ولِ والمرأة فهجالر إنَّ لهذا، ف. المَجالُ المَنظُور والجسدي عند
 أعظم من الشفاءِ الخارجِي ةذُو قيم وه لياخالد يوحفاءَ الرالش

الجسدي.  
النبِي هو الشخص ." ولآخر نبوة: "١٠نقرأُ أيضاً في العدد 

هااللهُ من خلال ونَ . الذي يتكلَّملِّمعاةُ والمُعظُ الرععندما ي هأن قِّنيتوأنا م
لمُبشرونَ، بمسحة الروحِ القُدسِ عليهم، فإنهم يتنبأُونَ لأنَّ االلهَ يتكلَّم أو ا

  . من خلالهم
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لقد أَشار ) ١٠." (ولآخر تمييز أرواح: "ثُم كتب بولُس يقُول
 قبلَ أن يتوب هة من هذا الإصحاح، إلى أنيتاحالإفت ولُس في الأعدادب

وا بالمسيح، كانوا خاضعين كُلِّياً لسيطَرة الأرواحِ الشريرة هؤلاء ويؤمن
كيف نعرِف إن كُنا تحت سيطَرة الروحِ . التي لها علاقَةٌ بعبادة الأصنام

القُدس، وليس تحت سيطَرة روحٍ شرير؟ الجواب هو أننا نحتاج إلى 
  .في جسد المسيحكلمة االلهِ وإلى موهبة التمييز 
عم يتكلَّم ." ولآخر أنواع ألسِنة: "١٠ثُم كتب في العدد 

بولُس هنا؟ نعرِف أنه في يومِ الخَمسين، حدثَت ظاهرةٌ روحيةٌ 
فعندما ألقَى . عجائبِية، عندما تحطَّمت الحواجِز اللُّغوِية بين الناس

حالعظيمة، وسب هس عظتطرب كَلَّمتي دسانٌ واحل ناكلُ االله، كانَ هسالر 
به .م الأمهتا كانت لُغظَر عمالن ضبِغ ،الجميع هكانَ هذا . ولقد فَهِم

وكانت العظةُ التي ألقاها بطرس والرسل موجهةً . الأمر معجِزةً عظيمةً
 قبلِ النبِي يوئيل ومن قبلِ كاتبِ من" نبوةً"لهذا دعيت . لآذان الناس

  ).١٨، ١٧: ٢؛ وأعمال ٢٨: ٢يوئيل (سفرِ الأعمال 
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لدي المَزيد لأَقُولَه عن الألسِنة عندما نصلُ إلى الإصحاحِ الرابِع 
عشر من هذه الرسالة، حيثُ يبدأُ بولُس ذلك الإصحاح بالقولِ أنَّ 

ةبألسِن اس بل إلى اهللالذي يتكلَّمإلى الن لا .  لا يتكلَّم اسنا أنَّ النخبِروي
يمكنهم أن يفهموا هذه الألسِنة، لأنهم في روحهم يتكلَّمونَ بألغازٍ، 

ولكن ليس هذا تماماً ما حدثَ يوم ). ٢: ١٤(ليس بِلُغات بل بألغازٍ 
ان، من قبلِ لُوقا في سفرِ فهناك نوعان من الألسِنة يوصف. الخَمسين

  . الأعمال، ومن قبلِ بولُس في رسالته إلى أهلِ كُورنثُوس
، وحاوِلُوا أن ١٠ إلى ٧أنظُروا إلى لائحة المواهب من الأعداد 

وبينما تنظُرونَ إلى المَواهبِ الروحية المَذكُورة . تحفَظُوها وتتآلَفُوا معها
، عليكُم أن تحاوِلُوا أن تكتشفُوا ١٢الإصحاح في كُورنثُوس الأُولى 

ثُم علَيكُم أن . أي نوعٍ من المواهبِ الروحية قد أعطاكُم الروح القُدس
  . تفَتشوا عن طُرقٍ لمُمارسة المواهب التي تظُنونَ أنَّ الروح أعطاكُم إياها

حولَ هذه المواه هولُس تعليمب مة بالقَوليختوحيب الر" : نولك
هذه كُلَّها يعملُها الروح الواحد بِعينِه قاسماً لكُلِّ واحد بِمفرده كما 
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إنه يمنح مواهب مثلَ هذه . هكذا يعملُ الروح القُدس). ١١." (يشاء
  .لأشخاصٍ في الجسد، فيؤهلُهم لخدماتهم

  
  الفصلُ السابِع

  خمس بصمات للكَنيسة السليمة
  )١٩ -٤: ١٢كُورنثُوس ١(

 جةُ نماذيوحالر بالمواه صبِحت ظيم عن كيفهذا المَقطَعِ الع بعد
فهو يأخذُ هذين . خدمة، ينتقلُ بولُس إلى جزءٍ آخر من تعليمه العظيم

معهما معاً بإخبارِنا أنَّ  ويج– التنوع والوحدة –المَبدأَينِ المُتناقضين 
  .الكنيسة تعملُ مثل الجسد الإنساني

 وعنا يسخبِروعملُ الكنيسة؟ ي رجوه وما هي الكنيسة؟ وما ه
ثُم نقرأُ فيما ." أبني كَنيستي، وأبواب الجحيمِ لن تقوى عليها"قائلاً، 

 سِهكنائ ى بينيتمش وعى (بعد أنَّ يسؤيا ؛١٨: ١٦مت١٢: ١ ر ،
٢٠، ١٣ .( نا اليوم هي جزءٌ من كنيسةلُ أنَّ كنيستما هي الدلائ

  المَسيحِ المُقامِ الحي التي يبنِيها ويزورها اليوم؟



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٣٥ -

 دع في هذا العالم، وكُلُّ واحون إصبليب ينمن ست أكثَر ناكه
ة بهالفَريدة الخاص هتصمب الأجهِ. منها له ة حولَ العالم وبإمكانزة الأمنِي

فهل لدى الكنيسة التي . أن تحدد هويتك وهوِيتي بواسطَة بصماتنا
 تهِمأُخرى، إذا إت ها عن غَيرِها؟ بكلماتزيمت يبنيهِا المسيح بصمات
كنيستنا بكونِها جزءاً من الكنيسة التي يبنِيها المسيح اليوم، فهل 

  ك ما يكفي من البرهان لإقناعنا بِصحة ذلك؟سيكُونُ هنا
 هبأن نِعقتما أنا م الجديد، وجدت في العهد"ماتصشر " البالع

 ورِهضبارِكُها بِحوي الكنيسة التي يبنِيها المسيح تمييز التي تستطيع
بنِيها لا تعرف فقط الكنيسة التي ي" البصمات"هذه . السماوي اليوم

  .المسيح، بل بإمكانِها أيضاً أن تعطينا فهماً لتمييزِ سلامة الكنيسة
البصمات الخمس الأُولى . أنا أجد هذه البصمات في مكانين

 يهسمةُ، أو فيما نالكَنيس عندما بدأت دوجأن ت نمكة "يوريالمأم
: ر يسوع الرسلَ قائلاًلقد أم. التي تمنح الولادةَ للكنيسة" العظمى

إذهبوا وتلمذُوا جميع الأُمم، وعمدوهم بإسمِ الآبِ والإبنِ والروحِ "
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القُدس، وعلِّموهم أن يحفَظُوا جميع ما أَوصيتكُم به، وها أنا معكُم كُلَّ 
  ).٢٠ -١٩: ٢٨متى ." (الأيام، إلى إنقضاءِ الدهر
ل هو سجِلٌّ عن تاريخِ تطبيقِ رسلِ وتلاميذ إنَّ سفر الأعما

كانَ هدفُهم من الوعظ بالإنجيل أن يتلمذُوا . يسوع للمأمورية العظمى
تلمذُوا؛ : "تقُولُ هذه المأموريةُ حرفياً. الناس ويعمدوهم ويعلِّموهم

  ." ذاهبِين معمدين ومعلِّمين
لخمسين، حيثُ تجدد ثلاثَة آلاف من اليهود، عرف ففي يومِ ا

نقرأُ أنَّ . الرسلُ ماذا كانَ عليهم أن يفعلُوا مع هؤلاء الذين تجددوا
كانوا يواظبونَ على تعليمِ الرسل والشرِكَة وكَسر الخُبزِ "الذين تجددوا 

 كَنيسة يسوع هذا يصف بداية). ٤٢: ٢أعمال ." (والصلَوات
للكنيسة الصحيحة أو السليمة " بصمات"المسيح، وهنا أجِد أولَ خمس 

  .الجسم
على أنها " الإام"، أنظُروا إلى بصمة "اليد اليمنى"على 

. لقد بشر الرسلُ بالإنجيل للناس وضموا المُتجددين إلى الكنيسة. التبشير
فطاعةً للمأمورية العظمى، علَّم . إلى التعليم" السبابة "وتشير بصمةُ
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هي " الوسطى"بصمةُ و. الرسلُ الناس الذين تجددوا يوم الخمسين
هؤلاء التلاميذ الذين تجددوا من خلالِ وعظ الرسل لم . الشرِكة

وبصمةُ . والشرِكةيبشروا فحسب، بل ثابروا على تعليمِ الرسل  
لقد عبروا عن محبتهم . ، أي إصبع الخاتم، تشير إلى العبادة"الخنصر"

هذا يعني أنهم . للمسيحِ الحَي المُقام من خلالِ كَسرِ الخُبزِ مع الرسل
أو الإصبع " البِنصر"أما بصمة . كانوا يحتفلُونَ بالعشاءِ الربانِي معاً

لصغير فهِي تشير إلى الصلاة، لأننا نقرأُ أنَّ التلاميذَ الجُدد ثابروا على ا
  .الصلاة مع الرسل

هناك خمس بصمات أُخرى في الإصحاحِ الثَّانِي عشر من 
رسالَة بولُس الرسول الأُولى إلى الكُورنثُوسيين، والتي أعتقد أنها أعظَمِ 

هد الجديد، الذي يتكلَّم عن كيف خطَّطَ المسيح الحي تصريحٍ في الع
  . للكَنيسة أن تعملَ في هذا العالم

  
  الفَصلُ الثَّامن

  خمس بصمات أُخرى للكنيسة السليمة



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٣٨ -

  )٢٤ -١٢: ١٢كُورنثُوس ١(
ذَكَرت في الإصحاحِ الأخير أنَّ بصمات اليد اليمنى للكَنيسة 

لاة؛ سبابةُ التعليم؛ وسطى الشرِكة؛ خنصر إام الص: السليمة هي
  .العبادة؛ وبِنصر الصلاة

 للكَنيسة ةيإضاف ماتصب خمس ميق، أجدفي هذا الإصحاحِ الع
بحسبِ هذا الوصف المُوحى به من االله لكيفية عملِ الكنيسة، . السليمة

عندما . ة تشير إلى الوحدةفإنَّ بصمةَ الإامِ على اليد اليسرى للكنيس
 واحداً، نتوقَّع هلكَي تكُونَ كَنيست اتمر لِّي خمسصي وعي إلى يسصغن

  .أن تظهر هذه البصمة
يقُولُ بولُس . أما بصمةُ السبابة على اليد اليسرى فهي التنوع

تماماً، فلا ب طابِقانتا ممن إن كانَ إثنان ههما شخصاً أنأن يكُونَ أحد د
روريض اً غيريإضاف . حوضعة لكَي يشةً بةً مجازِيورولُس صب مخدويست

 عيناً، فأين ؤال، لو كانَ كُلُّ الجسدالس حعندما يطر وذلك ،هفكرت
 هل بإمكانِكُم) ١٧(السمع، ولو كانَ كُلُّ الجَسد سمعاً، فأين الشم؟ 

أن تتصوروا عيناً بوزن خمسة وسبعين كيلوغراماً؟ أو أُذُناً بوزن ثمانين 
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 جذَّاباً، والجسد الإنسانِي لُ من الجسدع يجعمالَ التنوكيلوغراماً؟ إنَّ ج
. فالوِحدةُ بدون التنوع هي مطابقة. الإنسانيُّ بدون التنوع يصبِح بشعاً

لتي يسيطر عليها الروح القُدس، يكُونُ فيها وحدةٌ بدون الكنيسةُ ا
  .التضحية بتنوعِ المَواهب والخدمات

فإنَّ الجسد أيضاً ليس عضواً . "بصمةُ الوسطى هي التعددية
عدةُ كَنائس لديها رعاةٌ موهوبون، وهذا أمر ." واحداً بلْ أعضاءُ كَثيرةٌ

ولكن، عندما تجتمع الكنيسة، لا ينبغي أن يكُونَ الراعي هو . رائع
في . فهذا ليس تعددية. الشخص الوحيد الذي يمارِس مواهبه الروحية

كُلِّ مرة نجد فيها في العهد الجديد كلمات تتكلَّم عن قادة الكنيسة، 
غي أن تعملَ وكأنها جسم فالكنيسةُ لا ينب. نجدها بِصيغة الجمع

بل ينبغي أن تعملَ الكنيسة كجسد سليمٍ، فيه . لشخصٍ معوقٍ جسدياً
إنَّ جسد المسيح يحتاج إلى عملِ كُلِّ . تعملُ كُلُّ أعضاءِ الجسد معاً

  .أعضائه لكي يعملَ كما أراد له االلهُ أن يعمل
رِ هي العطف أو التنصةُ الخالآخرين، وبصم ور معععاطُف والش

فإذا تألَّم عضو واحد، تتألَّم أعضاءُ الجسد كافَّةً . أو محبة بعضنا البعض
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هم بعضاً. "معهونَ بعضبحي وا كيفعن ." أنظُر اسالن هذا ما قالَه
 عن كنيسة فليكُن هذا ما يقُولُه الناس بِحقٍّ. الكَنيسة في القرن الأول

  .المسيحِ الحَي الحقيقية اليوم
 منى يمكنالي ةالكنيس غير على يدر أو الإصبع الصةُ البِنصصموب

كُلُّ عضوٍ في هذا الجسد هو على قدرِ المُساواة في . تسميتها بالمُساواة
عظمةٌ تسيطر في الأُذُن الداخلية، هناك . الأهمِّية مع الأعضاءِ الأُخرى

ليس بإمكاننا أن نرى هذه العظمة، ولا نفكِّر ا . على توازن الجسد
 مثلَ سمكَة صبِحعلى الأرضِ ون ت من مكانِها، نقعزِعبتاتاً، ولكن إذا ن

في الكنيسة هناك أعضاءٌ صغار في الجسد مثل هذه . خارج المياه
ورين، ولكنهم يقُومونَ بِدورٍ حيويٍّ دقيق قد يكُونونَ غَير منظُ. العظْمة

كُلُّ أعضاءِ الجسد، سواءٌ أكانت ظاهرةً أم . في حياة جسد المُؤمنين
  .خفيةً، جميعها على قدرِ المُساواة في أهمِّية عملها في جسد المسيح

هي الوحدة، التنوع، التعددية، التعاطُف، والمُساواة؛ هذه 
البصمات الخمس الأُخرى للكنيسة المَبنية على هذا التعليم العميق 
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 وعملِ كنيسة ةلطبيع يكيينامالد ولُس، في هذا الوصفول بسللر
  .المسيح الحي الحقيقية

  مشاكلُ المُحافَظة على الوِحدة والتنوع
طَبوي برِزل بينما يمشاك ولُس بِضعب جعالةَ في يوالوِحد عالتنو ق

ةها . الكَنِيستسميت نمكها هي ما يجعاللة الأُولى التي يالمُحاباة "المُشك
ففي كنيسة كُورنثُوس،كانَ هناك أشخاص قَبِلُوا مواهب من ." الروحية

نوا أنهم عندما قَبِلُوا موهبةَ الألسِنة هذه، ظَ. الروحِ، مثل موهبة الألسِنة
  . كانوا أكثَر روحانيةً من أُولئك الذين لم يأخذُوا هذه الموهبة

كثيرونَ . إنَّ مشكلَةَ المُحاباة الروحية توجد في كنائسِ اليوم
فإن لم . يؤمنونَ بأنَّ موهبةَ الألسِنة هي موهبةٌ تمنح سلطَةً ومصداقية

 المَوهبة، أُولئك الذين نالُوها سوف يعاملُونك تكُن قد أخذت هذه
لو . هذا ما يسمى بالمُحاباة الروحية. وكأنك لست شخصاً روحياً

 اسى النميم إذا حابفي الص حسأُجر اً، لكُنتناً شابؤمأنا م كُنت
ب الرلْ على المواهي، لكَوني لم أحصداً ضيوحيهمرة التي لَدوحي .

بعندما يكت وحيوع من التمييزِ الرةَ هذا النولُس نتيجب جعالولو : "ي
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لأنني لست عيناً فأنا لست من الجسد، أفَلَم تعد لذلك : قالَت الأُذُنُ
  " من الجسد؟

 نمكول قد يسولُس الرعليها ب ة التي ركَّزيلة التالالمُشك
ها تسمة"يتوحيفُقدان القيمة الر ". نين غيرمن المُؤم الكَثير ناكفه

فإن قالَ لهُم أحد، . المُحصنِين روحياً، أي أنهم لا يشعرونَ بالأمان
أنتم لا تتمتعونَ بالمواهبِ الروحية التي أتمتع ا أنا، وهذا يعني أنكُم "

يبدأُ أمثالُ هؤلاء بالتقليلِ من قيمة المواهبِ " يقيين،لستم مؤمنين حق
  .الروحية التي أعطاهم إياها االلهُ

 لَةُ الإنشقاقاتشكنا هي مولُس هلُ بلَةُ التي تشغهاية، المُشكبالن
وعاقبةُ ذلك هي أنَّ المُحاباة الروحية تقُود إلى فُقدان القيمة . الروحية

فإذا تمَّت . الروحية، وهذه المُشكلة تقُود إلى تقسيمِ جسد المسيح
معاملَتي كمسيحيٍّ من الدرجة الثَّانِية في الكنيسة التي أعبد الرب فيها، 
إن كانت هناك كنائس أُخرى متوفِّرة في الجوار، لا بد أنني سأبحثُ 

الآن لدينا مشكلَة .  تتم معاملَتي ذه الطريقةعن واحدة منها حيثُ لا
أحياناً يعبر عن المحاباة الروحية للأسف، بينما يجتمع . الإنشقاق
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المُؤمنونَ معاً في مجموعات بِحسبِ المواهب التي أُعطيت لهُم، 
تي أخذُوها مستقصين أولئك الذين لم يحصلُوا على نفس المواهب ال

  .هم
صلَّى يسوع خمس مرات في صلاته للكنيسة، أن نكُونَ واحداً 

من المأساوِي أن نرى أنه يمكن أن يسمح المُؤمنونَ لعدو ). ١٧يوحنا (
النفُوس بأن يستخدم عملَ الروحِ القُدس، الذي أُعطي من قبلِ يسوع 

ينمقاقاً المسيح لتبالأحرى ش بسبها، لكي يتوِحد ةيانالكنيسة وص ة
  .وكُسوراً في الوحدة التي صلَّى المسيح من أجلها

  
  الفَصلُ التاسع
  جسد المَسيح

  )٣١ -٢٧: ١٢كُورنثُوس ١(
 نا للإصحاحِ الثانِي عشر، كيفدراست ةملُ إلى خاتصبينما ن

التعليم الرائع للرسول بولُس؟ بادئ ذي بدء، يمكن أن نوجِز هذا 
تأكَّدوا من أن تلاحظُوا أنَّ الرسول بولُس يركِّز أكثَر من مرة على 
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فنحن ليس . إيضاحِ فكرة أنَّ االلهَ هو الذي جمع جسد المسيحِ هذا معاً
نا المواهب الروحية التي بل لدي. لدينا المواهب الروحية التي نرغَب ا

ولكن هذه كُلَّها : "كتب بولُس يقُول. يريدنا هو أن نحصلَ عليها
... يعملُها الروح الواحد بِعينِه قاسماً لكُلِّ واحد بِمفردِه كما يشاءُ
." رادوأما الآن فقد وضع االلهُ الأعضاءَ كُلَّ واحد منها في الجَسد كما أ

يشير هذا بالطبعِ إلى جسد المسيح، ) ١٨، ١١: ١٢كُورنثُوس ١(
بكلمات أُخرى، لقد جمع االلهُ جسد المسيح معاً تماماً بالطريقة . الكَنيسة

 ةمات، ووِحدبِ والخَدعٍ في المواهتنو أن يكُونَ فيها، مع هالتي أراد
، لأنها تحت سيطَرة الرأسِ بينما تعملُ هذه المواهب والخدمات معاً

الحَي المُقام المسيح ود، الذي هالواح .  
 في كنيسة ةَ الألسِنة، التي كانَ الناسبظُوا أنَّ موهلاح
كُورنثُوس يعتبِرونها مصدر سلطَة وبرهان على حقيقية الإيمان، ولكنها 

فإن كُنا ). ١٠: ١٢أنظُر (لأولويات تذكَر هنا في آخرِ لائحة ترتيبِ ا
سنجعلُ من واحدة من مواهبِ الروحِ هذه مصدر سلطَة ومصداقية، 
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 نمكفي لائحة المواهب التي ي ةبموه رةَ الألسِنة هي آخبفإنَّ موه
  .إختيارها لهذا

المواهب مع لقد أراد االلهُ بِشكلٍ واضح أن يوجِد هذا التنوع في 
فكُلُّ هؤلاء الناس المُتنوعين، الذين هم الآن . الوحدة في جسد المسيح

أكثَر تنوعاً لأنهم منِحوا مواهب روحية متنوعة، يستطيعونَ أن 
يمارِسوا مواهبهم الروحية، وأن يعملُوا معاً بطريقَة خارِقَة للطَّبِيعة، 

  .جميعاً تحت سيطَرة المسيح الحَيلأنهم 
لقد جعلَ بولُس من بعضِ الخدمات وأدوار القيادة أولويات في 

أولاً : "كتب يقُولُ). ٢٨(الكنيسة، بينما كانَ يضع لنا لائحةً أُخرى 
فعندما . يقُولُ البعض أنَّ هذا يعني الرسلَ الإثني عشر الأوائل." رسلاً

آخرونَ .  الساحة، كانت هذه اية هذا النموذَج من الخدمةإختفُوا عنِ
فبإمكانِنا أن ." موفَدين"أو " مرسلين"رسلاً تشير إلى "قالُوا أن كَلمة 

 علين، أو على الأشخاص الذين لديهم دافة على المُرسبهذه المَوه قطَبن
ما، لأنَّ هذا ي ةأو خدم لتأسيسِ كنيسة ةبموه نمُوذَج هبارإعت نمك

  . رسولية
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الأنبِياءُ هم أُولئك الذين ." ثانِياً أَنبِياء: "ثُم يكتب بولُس قائلاً
يتكلَّمونَ نيابةً بِلسان االله، أو أولئك الذين يتكلَّم االلهُ من خلالهم بينما 

تقولُ ." ثالثاً معلِّمين: "يقُولثُم . هم يعظُونَ بكلمة االله ويعلِّمونها
لهذا علينا . المأموريةُ العظمى أنه عندما يصنع التلاميذُ، ينبغي أن يتعلَّموا
ثُم يذكُر . أن نتوقَّع أن نجِد أشخاصاً في الكنيسة مع موهبة التعليم

 تهولُس في لائحصانِعي المُعجِزات والشفاء"ب ".  
 سابِقاً." عواناً وتدابِيرأ"ثُم ذكَرة لم تيلمب العكُلُّ . هذه المواه

 ةً بمقدارِ الشفاءِ بالإيمان أو الوعظ بكلمةويعة ليست روحيبِ الرالمواه
كم تحتاج الكنائس والخدمات التي تأسست لتتميمِ المأمورية . االله

الذي يعني " أعواناً،"وهنا نجد ! جِحينالعظمى إلى تدابير أو إدارِيين نا
وأخيراً، . أشخاصاً يستطيعونَ بِبساطَة أن يساعدوا على إتمامِ الأعمال

  . وفي اية اللائحة، يذكُر بولُس مجدداً موهبةَ الألسِنة
أَلَعلَّ : "يطرح بولُس هذه الأسئلة بينما يختم هذا الإصحاح

أَلَعلَّ الجميع أنبِياء؟ أَلَعلَّ الجميع معلِّمون؟ ألَعلَّ الجميع الجميع رسلٌ؟ 
أصحاب قُوات؟ ألَعلَّ للجميعِ مواهب شفاءٍ؟ ألَعلَّ الجَميع يتكلَّمونَ 
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الجواب الواضح والمُتوقَّع ) ٣٠، ٢٩" (بألسِنة؟ أَلَعلَّ الجَميع يترجِمون؟
 وإن كانَ ." كلا"ه نا غيرأحد ودجتماماً، سيكُونُ و طابِقانتا ممن إثنان

وإن كانَ واحد منا لديه كُلُّ المواهب، لن تحتاج عندها . ضروريٍّ
ولكن كما رتب االلهُ الأمر، لا يوجد أحد . لباقي الأعضاء في الجسد
لِّ واحد منا في الجسد لهذا السبب وجود كُ. لديه كُلُّ المواهب مجتمعةً

المجد اللهِ، الذي صنع كُلَّ . ضروري جداً، وجميعنا نحتاج لبعضنا البعض
 اً في جسدروريضواً ضا عمن لُ من كُلِّ واحدا فريداً، وهذا يجعمن دواح

  .المسيح
  

  الفَصلُ العاشر
  سمفُونِيةُ المحبة

  )١٣كُورنثُوس ١(
ربعتفي ي ةبالمَح سالة إصحاحث عشر من هذه الرالثال الإصحاح 

وعلينا أن ندرِك، على أية حال، أنه مهما كانَ . الكتابِ المُقدس
إصحاح المحبة عظيماً، ولكن المحبةَ ليست المَوضوع الرئيس هنا؛ لأنَّ 



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٤٨ -

قبلَ أن نتأملَ ذا . يةالموضوع الرئيس هو موضوع المواهب الروح
الإصحاح عدداً بعد الآخر، سوف نأخذُ فكرةً عن هذا الإصحاح 
العظيم إذا نظَرنا إلى الإطار الذي كتب فيه هذه الكلمات المُوحى ا 

إنَّ هذا التصريح العميق عن المحبة يتبع تعليماً رائعاً عن . عن المحبة
: وهذا التعليمِ العميق إنتهى عندما كتب بولُسالمواهبِ الروحية، 

: ١٢." (وأيضاً أُريكُم طَريقاً أفضل. ولكن جِدوا للمواهبِ الحُسنى"
٣١.(  

ذه الكلمات كمقدمة، كتب بولُس فيما بعد أعظَم إصحاحٍ 
 إنَّ خاتمةَ الإصحاح الثالث عشر هي. في الكتاب المُقدس عنِ المحبة

إتبعوا المَحبة ولَكن : "بالواقع العدد الأول من الإصحاح الرابِع عشر
نخبر في بداية هذه الأُطروحة الرائعة عن ." جِدوا للمواهبِ الروحية

المحبة أن نجِد للمواهبِ الروحية الحُسنى، ويقالُ لنا في خاتمة هذا 
ة الإصحاح أيضاً أن نوحيبِ الرواهلمل ؛ ٣١: ١٢كُورنثُوس ١(جِد

١: ١٤.(  
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في هذا الإصحاح، يقارِنُ بولُس بين المحبة وبين باقي المواهبِ 
أحياناً، يستخدم . الروحية التي كانَ يوليها الكُورنثُوسيونَ قيمةً كبيرة

وداء ليةً سليةً مخميلفرِ خالجواه صانِعهعليها ماسات ضعر . نا يتكلَّمه
بولُس عن موضوعِ المحبة كخلفية أو إطارٍ، لكي يكُونَ لديه وجهةُ نظَرٍ 

نعرِف هذا لأنه يعلِّمنا عن المواهبِ . أفضل عنِ المواهبِ الروحية
ية في ، ويرجِع إلى موضوعِ المواهبِ الروح١٢الروحية في الإصحاح 

  . ١٤الإصحاح 
 برهانَ العمل الرائع الذي يعملُه الروح ١٣يبرِز الإصحاح 

في ثلاث " سمفُونِية محبة"هذا الإصحاح هو مثل . القدس فينا
وأنا أُسمي هذه . الحركَةُ الأُولى هي الأعداد الثلاثَةُ الأُولى. حركات

  ."قارنةالمحبة المُ"الحركة الأُولى 
في هذه الأعداد الثلاث الإفتتاحية، يقارِنُ الرسولُ بولُس المَحبةَ 
مع أشياءَ كانَ لها قيمةٌ كَبيرةٌ بنظَرِ الكُورنثيين، كوم مؤمنين وقد 

مثلاً، كمؤمنين، كانوا يولُونَ قيمةً كُبرى . تربوا على الحضارة اليونانِية
بةً كُبرى للفَصاحةلمَوهولُونَ قيموا يين كانونانِيالألسِنة، وكَي لهذا بدأَ . ة
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إن كُنت أتكلَّم بألسِنة الناس والملائكة ولكن ليس لي محبة، : "بالقَول
). ١: ١٣كُورنثُوس ١." (فقد صرت نحاساً يطن أو صنجاً يرِنُّ
ارِمة إن كُنت أتكلَّم بألسِنة، بكلمات أُخرى، أنا لست سوى ضجةً ع

  . أو بِفَصاحة يونانية، بدون محبة
ثُم يقارِنُ بولُس المحبةَ مع موهبة النبوة، وفَهمِ كُلِّ الأسرار، 

ويعلن أنه حتى ولو حصلَ . وحيازة كُلِّ معرِفَة وكُلِّ إيمان لنقلِ الجبال
ثُم يتابِع قائلاً أنه ولو . الأُمور، بدون المحبة، فليس شيئاًعلى كُلِّ هذه 

أعطى كُلَّ أمواله للفُقَراء، ولو سلَّم جسده حتى يحترِق كَشهيد، ولكن 
يقدم بولُس تصريحاً، ) ٣." (إن فعلَ هذا بِدون محبة، فلا ينتفع شيئاً

 مع الأُمورِ التي كانَ الكُورنثُوسيون يولُونها قيمةً بينما يقارِنُ المحبة
 ،كُبرى، فيقُول ما معناه" لُهأو أفع هوزأو أح هيءٍ أكُونش أي ناكه ليس

  ."يمكن أن يحلَّ محلَّ المحبة في حياتي
المحبة "ا، أما الحَركَةُ الثَّانِية من سمفُونِية المحبة هذه فأدعوه

في هذه التحفَة التعبدية الكلاسيكية من هذه ). ٧ -٤" (المُعنقَدة
 Henryكتب " أعظَم شيءٍ في العالم،"الإصحاح، والمُعنونة، 
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Drummond قُولُ عن هذه الأعدادي" : عبر ررمي ةالمحب ومإنَّ مفه
 القُدس، ويخرج من الطرف الآخر عدسة ذهنِ بولُس المملووء بالروحِ

  ." المحبة المُتحلِّلَة"ولقد سمى هذه الحركة الثَّانَِية ." كَعنقُود من الفضائل
فكلمة . هناك كلمات يونانِيةٌ مختلفة في كلمة االلهِ عن المحبة

Eros ةهوانِية الشوكلمة . تعني المحبPhileoة اعني المحبة تويلأخ . ولكن
هو ذلك النوع من  Agapeمفهوم المحبة المُعبر عنه بالكلمة اليونانِية 

المحبة المُمررة من عدسة ذهنِ بولُس المملووء من الروحِ القُدس، كما 
 فقط فمحبةُ آغابي غير الأنانِية، يمكن أن تفهم. نرى في هذه الأعداد
 إلى ٤يقدم بولُس خمس عشرةَ فَضيلَةً في الأعداد . بمعنى عنقُود فضائل

 ويخبِرنا أننا إذا كانت محبةُ آغابي بِحوزتنا، سوف نجد أنفُسنا ٧
  .نتصرف ذه الطَّريقَة

. ١٣ إلى ٨الحَركَةُ الثالثَة لسيمفُونِية المحبة هذه هي في الأعداد 
في الحركَة النهائية ." المحبة المُوصى ا: "أُسمي هذه الحركة الثَّالثَة

. لسمفُونِية المحَبة الرائعة هذه، يظهِر لنا بولُس لماذا ليس للمحبة نظير
 ة في الحركةن معها المحبلنا لماذا كُلٌّ من هذه الميزات التي قار ظهِروي
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وتختتم الحَركَةُ النهائيةُ . ولى، لا يمكُنها أن تحلَّ محلَّ المحبةالأُ
 الإيمان، –في هذه الحياة، هناك ثلاثَةُ ميزات باقية : "بالكلمات التالية
وبينما ). ١٣." (هذه الثلاثة ولكن أعظَمهن المحبة. الرجاءُ، والمحبة
 ويوصي ا في هذه الحركة الثالثة، يظهِر لنا بولس لماذا يقارِنُ هذه المحبة

  . المحبة هي أعظَم شيءٍ في العالم
لماذا الإيمان، الرجاءُ، والمحبة هي القيمةُ الأبديةُ الثلاث؟ الإيمانُ 

مكلا ي إيمان ونبِد هنا أنعلِّمةَ االلهِ تمة لأنَّ كَلةٌ أبديقيم وه رابالإقت ن
 هين (من االلهِ ولا إرضاؤ٦: ١١عبرانِي .( وجاءُ هجاء؟ الروماذا عنِ الر

الإقتناع في قَلبِ الكائنِ البشري أنه يوجد شيءٌ صالح في هذه الحياة، 
لُ لهيحص ين. وسوفبرانِيإلى الع سالَةأُ أيضاً في الرالثِّ: "نقر وقَةُ الإيمانُ ه

بِكَلمات أُخرى، الإيمانُ يعطي المادةَ ." بما يرجى والإيقانُ بِأُمورٍ لا ترى
والإيمانُ مهِم لأنه يقُودنا . فالرجاءُ مهِم لأنه يقُودنا إلى الإيمان. لرجائنا
  .إلى االله

ن، لأنها يقُولُ بولُس أنَّ المحبةَ هي أعظَم من الرجاء والإيما
فمحبةُ . ليست شيئاً يقُودنا إلى شيءٍ آخر، الذي يقُودنا بدورِه إلى االله
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عندما تكتشف ) ١٦، ٨: ٤يوحنا ١. (هي االلهآغابي التي يبرِزها هنا 
وتكُونُ قد إكتشفت حضور . محبةَ آغابي هذه، تكُونُ قد إكتشفت االله

لهذا يختم بولُس بالقَولِ . لأنَّ هذه المحبة هي جوهر كَيانِهاالله السماوِي، 
  .أنَّ المحبةَ هي أعظَم شيءٍ في العالم

وأيضاً أُريكُم طَريقاً "لا عجب أنَّ بولُس بدأَ إصحاحه بالقَول، 
تقارنُ، ولا عجب أنه يقُولُ لنا أنَّ المحبةَ لا . أفضل من المواهبِ الروحية
ويمكننا أن نفهم لماذا، بعد أن أخبرنا عن . وأنها أعظَم شيءٍ في العالم

إتبعوا المَحبةَ، ولكن جِدوا للمواهبِ "محبة آغابي، كتب يقُول، 
ولكن إجعلُوا من . جِدوا وراءَها. فالمواهب الروحيةُ هامةٌ." الروحية
  .فَكُم الأعظَم، لأنَّ االلهَ محبةالمحبة هد

  
  الفَصلُ الحادي عشر

  عنقُود الفضائل
  )٧ -٤: ١٣كُورنثُوس ١(
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في قَلبِ الإصحاحِ الثالث عشر من كُورنثوس الأُولى، علينا أن 
 نحلِ"نمتالفَضائ نقُودع " رة التي هي جوهالمحب روهج وهذا، الذي ه

. بولُس أن يعرف المحبة أكثَر مما يستطيع أن يعرف االلهليس بإمكان . االله
 وحإذا كانَ الر هأن ،هأُخرى في كتابات ننا وفي أماكنا هخبِري هولكن
القُدس حياً في قُلُوبنا، فإنَّ برهانَ تلك المُعجزة سيكُونُ هذه الفضائل 

هذا يعني أنه في هذه الأعداد، ). ٢٣، ٢٢: ٥غلاطية (الخمس عشرة 
فإذا أردنا أن نعرِف . لا نجد فقط المحبةَ المُعنقَدة، بل وأيضاً المُتحلِّلَة

 ةً بعددل، واحهذه الفضائ بِراالله، علينا أن نخت وا هن وعمالمَزيد عم
  . وهرِ اهللالأُخرى، لأنها لا تحلِّلُ المحبةَ فقط؛ بل أيضاً تحليلٌ لج

رغم أنَّ الكلمةَ ترجِمت ." المحبةَ تتأنى"أولاً، يخبِرنا بولُس أنَّ 
، ولكن اللغةَ اليونانِيةَ الأصليةَ تشير إلى أنَّ المحبةَ رحيمةٌ، أي "صبر"هنا 

ق والفُرصةُ أنها غَير مشروطة، ولا تنتقم لنفسِها، حتى ولو كانَ لها الحَ
  .بالقيامِ بِتصفية حساباتها مع الآخرين
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تعني هذه الكلمةُ اليونانِيةُ أنَّ المحبةَ ." المحبةَ ترفُق"ثُم، نقرأُ أنَّ 
المحبةٌ طَيبةٌ، وصالحةٌ، وتعملُ . سهلَةٌ للتعايشِ معها، وللإقترابِ منها

  ." ترفُق" موجودةٌ في الكلمة اليونانِية المُترجمة جميع هذه المفاهيم. خيراً
طَريقَةٌ أُخرى لفهمِ الكلمة ." المحبةَ لا تحسد"ثُم يقُولُ بولُس أنَّ 

بِكَلمات . التي إستخدمها بولُس تشير إلى إلتزامٍ غَيرِ أنانِيٍّ لكائنٍ آخر
 لا تم فحسب بخيرِ الشخص الذي فأنت. أُخرى، الغيرية المُقدسة

بحيرِ من تياً بِخذُ إلتزاماً واعخ؛ بل تتهحبت.  
. هذا يعني أنها لا تتبجح." المَحبةُ لا تتفاخر: "الميزةُ التالية هي

فالإنسانُ الذي لديه هذه الميزة، لن تكُونَ لديه حاجةٌ ليترك إنطباعاً 
  .  على الآخرين وينالَ إعجابهمرائعاً

المحبةُ ليست متكَبرةً ." المحبةُ لا تنتفخ"ثُم، يكتب بولُس قائلاً، 
  ."المحبةُ متواضعةً"بكلمات أُخرى، . ولا متعالية

ئقَةٌ فالمحبةُ لها طُرقٍ لطيفَةٌ ولا." المحبةُ لا تقَبح"ثُم يقُولُ بولُس، 
في التعاملِ مع الآخرين بِسلاسة، لأنها لا تتمحور حولَ خيرِ نفسِها، 

هذا يعني أنه من الصعبِ ." المحبةُ لا تحتد"ثُم، . بل حولَ خيرِ الآخرين
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أوضح كلمات للتعبيرِ عن هذا الميزة للمحبة هي أنها لا . إغضابها
المحبة لا "ين هاتينِ الميزتين، يخبِرنا بولُس أنَّ ب. يمكن إثارةُ غيظها

إن كانَ لديكُم هذه النوعية من المحبة في قَلبِكُم، لن ." تطلب ما لنفسِها
تكُونوا تتمحورونَ حولَ ذواتكُم، ولن تطلُبوا فقط مصلَحتكُم، أو 

رف بشكلٍ لائق، لأنها لا فالمحبةُ لا تحتد، وتتص. طريقَتكُم الخاصة
  .تطلُب أن تسير الأُمور على طريقَتها الخاصة

المحَبةُ لا تظُن : "الفضائل الأربع التالية هي أيضاً موضوعةً معاً
وتعني العبارةُ باليونانِية، أنَّ الشخص الذي لَديه هذا النوع من ." السوء

بل يكُونُ لديه ما .  بسِجِلٍّ لأخطاءِ وفشلِ الذين يحبهمالمحبة، لن يحتفظَ
بالواقع، كتب بولُس يقُولُ عن هذه الميزة ." الذاكرة المُقدسة"يسمى 

هاتان الفَضيلتان ." المحبة لا تفرح بالإثم، بل تفرح بالحَق"للمحبة أنَّ 
هالشيءَ نفس و: تقُولان حلا تفر هم أنتبحالذين ت ةؤيلا ترضى بر

فأن . ولا ترغَب برؤيتهم يفشلُون، بل تتألَّم عندما يفشلُون. يفشلُون
 في حياة الحَق ودسور عندما يى والسرضبالر ريعني أن تشع بالحَق حتفر

  .الذين تحبهم
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لا تشكِّلُ هذه " المحبة تحتملُ كُلَّ شيء،"عندما قالَ بولُس، 
العبارةُ بالضرورة أفضلَ ترجمة ممكنة، لأنَّ الأصلَ اليونانِي يقُول، 

فأنت تريد أن ترى الذين تحبهم ." المحبةُ تغطِِّي أو تستر كُلَّ شيء"
. ينجحونَ روحياً، وعندما يفشلُون، لا تخبِر الآخرين عن سقوطهم

  . يخبِرونك عن سقُوطهم، تستيطع أن تحتفظَ لنفسِك بِسِرهموعندما
يعني أنَّ المحبةَ تصدق الأفضل حيالَ " المحَبةُ تصدق كُلَّ شيء،"

هبحالشخصِ الذي ت . راتبقُد نؤمةُ لها الإيمانُ بأن ترى وتالمحب
هبحةُ تر. "الشخص الذي تيءالمحبو كُلَّ شج ". رظةَ تنتهذا يعني أنَّ المحب

بححيالَ من ت به نؤموت ما تراه حٍ تحقُّقولُس. بفَرب عندما كتب :
كانَ يقصد بذلك أنَّ المحبةَ تثابِر بينما " المحبةُ تصبِر على كُلِّ شيء،"

و أن تراهوترج به نؤمما ت تحقُّق رظتنتبحمن ت في حياة  .  
: بعد تقديمِ هذه الفضائل الخمس عشرة، كتب بولُس يقُول

تشير الكلمةُ اليونانِيةُ هنا إلى أنَّ الشخص ). ٨" (المحبةُ لا تسقُطُ أبداً"
الذي يحب له الثِّقَةُ بأن يرجو، وأن يؤمن، وأن يتحملَ لأنه يعرِف أنًَّ 

هذه المحبةً منهرباشة لا تأتي م . نقُودةُ من االله، وعبل تأتي هذه المحب
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 رعبخص ويعن المُعجِزة أنَّ االلهَ يحيا في هذا الش عبيرت ولِ هذا هالفَضائ
همن خلال ة . عن نفسِهأنَّ المحب نعللُ تة، وهذه الفضائفبما أنَّ االلهَ محب
نحن . بة لن تسقُطَ أبداً، لأنَّ االلهَ  لن يسقُطَ أبداًالتي هي االله، هذه المح

نسقُطُ أو نفشلُ في الوصولِ إلى االله، ونفشلُ في أن نحب، والذين 
نحبهم لا يحصلُونَ دائماً على هذا النوع من المحبة، ولكن هذه المحبة 

لنا، هذه المحبة لن تسقُطَ التي يكُنها االلهُ تجاهنا وتجاه الآخرين من خلا
  .أبداً

  
  الفَصلُ الثَّاني عشر

  محبةٌ غَريبة
  )٧ -٤: ١٣كُورنثُوس ١(

إنَّ إصحاح المَحبة العظيم يخبِرنا أنَّ المَحبةَ ليس لها نظير لأنَّ 
 هذا الإصحاح االلهَ محبة، ونوعيةُ المحبة المُقارنة، المُعنقَدة، والمُوصى ا في

وبِسبب كون نوعية هذه المحبة هي االله، فإنَّ المحبةَ لا نظير ولا . هي االله
  . بديلَ لها
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هذه الفضائلُ الخمس عشرة لا تستهلك كُلَّ لائحة الفضائل 
بل هي بِبساطَة نماذج من الفضائلِ الروحية . التي تعبر عن محبة آغابي

نتج من حياة شخصٍ يمتلئُ بِروحِ ذاك الذي، في جوهرِه، هو التي ست
عندما تتفحص الخمس عشرةَ فضيلَةً التي تعرف وتعبر عن المحبة . محبة

 مت هاةٌ لأنة غَيريما أنَّ هذه المحب القولَ بمعنى التي هي االله، تستطيع
  .بالآخر

رنثيونَ الرسولُ بولُس بكونِه مختلَّ التوازن، لقد إتهم الكُو
جميعنا لدينا محور تتمحور حولَه . كون حياته لا تتمحور حولَ ذاته

بالنسبة لمُعظَمِ الناس، هذا المحور هو الذَّات، أو المصلحة . حياتنا
ةَ أنَّ بولُس لم يكُن له نفس محور ولقد ميز الكُورنثيونَ الحقيقَ. الذَّاتية

الحياة الذي كانت تتمحور حياتهم حولَه، ووافَقَهم بولُس رأيهم 
  ). ١٣: ٥كُو ١(

منحرِف عن "صاغَ مهندسو الفَضاء عبارة جديدةً لنا، وهي 
رِهحوم ".ي ،رِهحورِفاً عن منحم يناعص فعندما يكُونُ قمر هونسم

لأنَّ محور أو مركَز دورته قد إنحرف عن موقعه " مختلُّ المحور"
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ائل الخمس عشرةَ التي تعبر عن عندما تدرسونَ هذه الفض. الصحيح
 رك بينالقاسم المُشت ةً لوصفديةُ جي، ستكُونُ هذه العبارة آغابمحب

فإنْ كانَ لك هذا النوع من المحبة في حياتك لأنَّ . هذه الفَضائل جميعاً
ازن لأنَّ حياتك لا الروح القُدس يحيا فيك، ستعتبر بمعنى ما مختلَّ التو

كولَ ذاتح رحولِ أهلِ هذا العالم، لأنَّ . تتمبلاً من قختم ربعتت فسوف
حولَه كحيات ورفاً تتمحلختركَزاً موراً أو محم وستكُونُ . لديك

 الحَي المسيح سف عندما أسإنحر كحيات رحوور لأنَّ مالمح رِفنحم
  .قام سكناه في قلبِكالمُ

ملاحظَةٌ أُخرى عن هذا العنقُود من الفضائل، يمكن أن يكُونَ 
. أنَّ هذه الفَضائل يعبر عنها بِطَرِيقَة خارِجية، لأنها تختبر أولاً داخلياً

نَّ هذه مثلاً، بإمكانِنا القَول أ. إنها تعبير خارِجي عن حقيقَة داخلية
فعندما . المحبة خارِجياً غير قابِلَة للفَساد، لأنها داخلياً غير مشروطة
إنَّ محبتي "تحب شخصاً ما بمحبة آغابي، بإمكانِك القول بنِعمة االله، 

كسنِ أدائعلى ح ةبنِيم غير وط. لكرش ونهي بد تي لكبفمح . فليس
 ناكهتي لكعن محب لُني أتوقَّفيجع أو تقُولُه لُهيءٍ تعمش ة . أيهذه المحب
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وبإمكانِها أن تتحملَ أي شيءٍ تعملُه أو تقُولُه، لأنني أُحبك . قاسيةٌ
 ." بمحبة االله

 الكَثير مما يحدثُ للمحبة هو مشروطٌ، لأنَّ المحبةَ الإنسانِيةَ
هناك الكَثيرونُ من الأطفال الذي يحبونَ . عادةً مبنِيةٌ على الأداء

وطربِش . ،يفلَنِيٍّ أو خهم بِشكلٍ عم "قد يقُولُ الأهلُ لأطفاللتإذا حص
مستوى جيداً في علاماتكُم، ولم تسببوا لنا أية مشاكل، عندها لَربما 

ا يجعلُ من الأطفال لا يشعرون بالأمان، لأنهم حتى ولَو هذ." سنحبكُم
نفَّذُوا هذا الأمر خلالَ هذا الأُسبوع، كيف يعرِفُونَ أنهم سيتمكَّنونَ 
من تحقيقه الأُسبوع المُقبِلَ؟ إذا إعتقَدت إمرأَةٌ بأنها محبوبةٌ من زوجِها، 

،نسيها الجسنِ أدائفقط بسبب ح ،ظُن؟ ماذا لو " قد ترِضتماذا لو م
أصبحت حبلى؟ ماذا لو لم أعد قادرةً على حسنِ الأداء؟ هل سيظَلُّ 

  زوجي يحبني؟
 وفِّري ساطَةبِب هلأن ،هتوجمن ز وبمحب هلٌ أنجر قَدوإذا إعت

سِرت عملي؟ ماذا لو ماذا لو خ"إحتياجات المَترِل، فقد يبدأُ بالظَّن، 
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مرِضت ولم أعد قادراً على توفير حاجات المترِل؟ هل ستظَلُّ زوجتي 
  تحبني؟

وأخيراً، هذه المحبة مستحيلَةٌ داخلياً، إلا إذا كانت معجِزةً 
اخلية، فقط لأنَّ االلهَ هو المصدر العجائبي لهذه المحبة الد. روحيةً داخلياً

  .لهذا فقط لدينا القُدرة أن نعبر عن هذه المحبة
  

  ١٣الإصحاح 
  الحَلُّ الذي لا يسقُطُ أبداً

  )١٣كُورنثُوس ١(
بينما تقرأُونَ رسالةَ بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس،   

بة هذا يمكن أن تأكَّدوا من أن تقُوموا بالملاحظة التالية، أنَّ إصحاح المح
 ولُس في كنيسةل التي عالَجها بلاً لكُلِّ المشاكاً شاموحييكُونَ حلاً ر

مثلاً، المُشكلَة الأُولى التي كانت مشكلَة . كُورنثُوس حتى الآن
ماذا كانَ فعلاً في صلبِ هذا الإنشقاق؟ . الإنشقاق في كنيستهم

حة ذاتية، كُلُّ هذا كانَ في صلبِ كبرياء، إدعاء، أنانِية، مصل
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بينما أعطاهم حلاً محدداً لهذه المُشكلة في الإصحاحات . إنشقاقهم
 رحومتة وتة وديعأنَّ المحب سالة، عندما علَّمعة الأُولى من هذه الرالأرب
لاً لمُشكلَةلاً شامعطي هذه الكنيسة ححولَ خيرِ الآخرين، كانَ ي 

  ." إنشقاقهم
في الإصحاحِ الخامس، عالَج بولُس مشكلَةَ الأخ الذي كانت 

لاحظُوا أنه في صلبِ حلِّ بولُس المُوحى به . لديه علاقَةٌ مع زوجة أبيه
. لهذه المُشكلة، نجد المحبة للمسيح، والمحَبةَ لكنيسته، والمحبةَ للأخِ الساقط

 كَنسِيٍّ في كَلمة االلهِ مبنِيةٌ على مبدأ المحبة، المُصالَحة، ورد فكُلُّ تأديبٍ
 .الأخِ الساقط عن ضلاله

في الإصحاحِ السادس، كانوا يقاضونَ بعضهم بعضاً، فسألَ 
لماذا لا تظلَمونَ بالحَرِي؟ لماذا لا "بولُس في صلبِ ذلك الحَلِّ المُحدد، 

إن كانَ هذا سيحافظُ على شهادة الكنيسة في مدينة [الحَرِي، تسلَبونَ ب
فكما ترون، المحبةُ لا تسعى وراءَ ) ٧: ٦كُورنثُوس ١] (كُورنثُوس؟

فمحبةُ آغابي ستكُونُ حلاً . ولا تطلُب ما  لنفسِها. المصلحة الذَّاتية
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بهم لمقاضات لَةحلاً لمُشك لاً سيجدشام ةدينمِ معض في محاكهم البعض
  .كُورنثُوس

مما لا شك فيه أنَّ روح التعليم المُحدد عن الزواج في 
وما هو السبب المُحدد لمُعظَمِ . الإصحاحِ السابِع كانَ محبة آغابي

انِية؟ وما هو الحلُّ الشاملُ للأن. مشاكلِ الزواجِ عند المُؤمنين؟ الأنانِية
ث عشرفي الإصحاحِ الثال ةةٌ بِفصاحمقدم يي، التي هةُ آغابمحب.  

: عندما عالجَ بولُس مشكلَةَ أكلِ ما ذُبِح للأوثان، كتب يقُولُ
الحلُّ المُحدد الذي ) ١: ٨كُورنثُوس ١." (العلم ينفُخ ولكن المحبةَ تبني"

ولُس لم يكُنب همأن قد وابِ أم من الخَطَأبما إذا كانَ من الص يتعلِّق 
كانت القَضيةُ هي التالية؛ كم تحب أخاك الأضعف . نأكُلَ هذا اللحم

 الأخ وعيس بمن هذا اللحم خطأٌ؟ لقد أح أن أكلَك ظُنالذي ي
هلأجل مات هأن ةجلدر فةً . الأضعكفاي هبحأن تتخلَّى فهل ت ةلدرج
  عن صحنٍ من اللحم من أجله؟

في الإصحاحات التي تعالج مواهب وخدمات الروح من خلالِ 
الكنيسة، مبدأُ المَحبة مشدد علَيه مجدداً، عندما يعطي حلُولَه المُحددة 
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ت لبنيانِك فالمواهب والخدمات الروحيةُ هي ليس. ١٢في الإصحاحِ 
أخيك نيانببل ل ،ةُ لخيرِ الأعضاءِ . أنتيوحالر بعطَى هذه المواهت

، المَفهوم القائلُ بأنه يتوجب ١٤في الإصحاح . الآخرين في الجسد
 عينأكثَر من أرب الأعضاءَ الآخرين في الجسد، مذكُور أن تبنِي عليك

كامله عن المحبة التي تتمحور حولَ خدمة هذا الإصحاح هو ب. مرةً
  .الآخرين

. ، تجد المحبة)١٥(حتى عندما تقرأُ تطبيق إصحاحِ القيامة 
 طبيقالت ،كلَّصوع المسيح الذي خيس ةوقيام وتإنجيلَ م معندما تفه

خرونَ من هو أنه علَيك أن تفيض في عملِ الرب لكي يتمكَّن الآ
والمحَبةُ هي بالطَّبعِ روح جمعِ التقدمة من أجلِ . إختبارِ ذلك الخلاص

؛ هذا ١٦مساعدة الإخوة القديسين المُتألِّمين في أُورشليم في الإصحاح 
أيضاً نمُوذَج جميلٌ عن الحلِّ العام الذي يوجد في محبة آغابي في 

  .١٣الإصحاح 
لرسالة إلى الكُورنثيين بكاملها، لديكُم حلُولٌ محددة عبر هذه ا
عندما ينهِي بولُس نصائحه التصحيحية للمشاكلِ . لمشاكل محددة
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:  بالكتابة١٢الجسدية في كَنيسة كُورنثُوس، وعندما يبدأُ الإصحاح 
" وة، فَلَست أُريد أن تجهلُوا،وأما من جِهة المواهبِ الروحية أيها الإخ"

فإلى جانِبِ عملِ الروحِ . يقدم بذلك حلولاً روحيةً شاملَةً لمشاكلهم
 ،نيانُ كُلِّ شخصٍ في الكَنيسةب عنه جالذي سينت سِ، الترتيبالقُد

ل لكُلِّ القيامة، والوكالَة، كانت محبة آغابي أولويته وحلَّه الشام
فهذا الإصحاح العظيم عن المحبة هو . المشاكل في كنيسة كُورنثُوس

الحلُّ الشاملُ لكُلِّ المشاكل في كنيسة . قلب الرسالة إلى أهلِ كُورنثُوس
  .كُورنثُوس نجده في هذا الإصحاحِ الرائع عنِ المحبة

  
 الفَصلُ الرابِع عشر

  بنيانُ الكَنيسة
  )٥ -١: ١٤نثُوس كُور١(

، يعالج بولُس مجدداً موضوع موهبة ١٤في الإصحاح 
عندما تتأملُونَ ذا المَوضوع في سفرِ الأعمال ورسالة بولُس . الألسِنة

 ها لكُم عندما أعطَيتفتة التي وصلُوا إلى النتيجصأن ت دهذه، لا ب
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ا ب عليقي على الطريقة التي ذكرة في الإصحاحِ الثَّاني تولُس الألسن
فالألسنة التي تكُلِّم ا يوم الخَمسين ليست هي . عشر من هذه الرسالة

. الألسِنة نفسها التي تكلَّم عنها بولُس هنا في رِسالَته إلى الكُورنثيين
نَّ النبِي هو فالألسِنة التي تكُلِّم ا يوم الخمسين كانت تسمى نبوة، لأ

الذي يتكلَّم بالنيابة عنِ االلهِ للإنسان، وتلك الألسِنة كانت موجهةً إلى 
  )١٨، ١٧: ٢؛ أعمال ٢٨: ٢يوئيل . (آذان الناس

بدأَ بولُس تعليمه عن موهبة الألسِنة هنا في هذا الإصحاح، 
فالألسِنةُ . لِّم الناس بلِ االلهبإخبارِنا بأنَّ من يتكَلَّم بألسنة لا يكَ

المَذكُورةُ سبع عشرةَ مرةً في هذا الإصحاح، موجهةٌ إلى آذان االلهِ 
  . وليس إلى آذان الناس

" أحد ل االله لأنْ ليسب اسالن كَلِّملا ي سانبل لأنَّ الذي يتكلَّم
عبأسرار. يسم يتكلَّم ه٢: ١٤وس كُورنث١ُ." (ولكن(  

يخبِرنا الكتاب المقدس أنَّ االلهَ أعطانا موسيقى، حتى عندما 
نكُونُ في حضرة االلهِ للعبادة، وتكُونُ لدينا حاجةٌ قُصوى بأن نعبر عما 
لا يعبر عنه، بإمكانِنا التعبير عما لا يعبر عنه أمام االلهِ من خلالِ 
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فداود يحثُّنا على أن .  كانَ شعب االلهِ دائماً موسيقياًلهذا. المُوسيقى
كانَ لدى داود أربعة ). ٢: ١٠٠مزمور (نأتي إلى محضرِ الرب بِترنمٍ 

 وا االلهَ بواسطَةحبسلٍ إلا أن يعم آلاف كاهن، لم يكُن لديهم أي
  ). ٥: ٢٣أخبار ١(ادة االله أدوات موسيقية، صنعها داود بنفسِه للعب

 هأن حضر، يتالثَّاني عش ا الإصحاح متختمن الطريقة التي ي
 غي أن يتوقَّعالألسِنة هذه، ولا ينب ةبلُونَ على موهالجميع يحص ليس

هذه المَوهبة ينبغي أن لا تعتبر موهبةً . الجميع أن يحصلُوا عليها
يمادإعت هها وأنوزالشخص الذي يح ةَ إيمانيمصداق برهنها تة، أي كون

إن . شخص روحي، ولا أنَّ الذين لم يحصلُوا علَيها هم غَير روحيين
كانَ أي من المواهب التي ذَكَرها بولُس الرسول في الإصحاح الثاني 

ماديةً إعتبموه ربعتغي أن تر ينبشةَ المُؤمن، فستكُونُ عيمصداق نرهبة ت
بعد إخبارِنا أنَّ من يتكلَّم بألسِنة يكَلِّم االلهَ، كتب بولُس . موهبةَ النبوة

: وهناك ثلاثُ نتائج لهذا" ولكن من يتنبأُ فيكَلِّم الناس،: "يقُول
 هو ذلك الشخص الذي من فالنبِي." للبنيان، للتحريض، وللتعزِية"

وبما أنَّ . خلاله يتكلَّم االلهُ بكلمته إلى شعبِه دف بنيانِهم ونموهم
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هدف هذه المواهبِ الروحية هو أنَّ كُلَّ الأشياء هي لبنيان الكنيسة 
م ، فالذي لديه موهبةُ النبوة هو أعظَم ممن يتكلَّ)٢٦: ١٤كُورنثُوس ١(

  .بألسِنة
 هأن بابِع، عندما يكتحاً في العدد الرولُس تصريحاً واضب مقدي

هيبنِي نفس هول، فإنمجه سانبِل أحد عندما يتكلَّم . الشخص ولكن
الذي يتنبأُ، والشخص الذي من خلاله يتكلَّم االلهُ بكلامه، فهو يبنِي 

إني أُريد أنَّ جميعكُم تتكلَّمونَ : " بولُس لاحقاًلهذا يكتب. الكنيسة
لأنَّ من يتنبأُ أعظَم ممن يتكَلَّم بألسِنة . بألسِنة ولكن بالأولَى أن تتنبأُوا

  ." إلا إذا ترجم حتى تنالَ الكَنيسةُ بنياناً
وحيبِ الرمن كُلِّ المواه ظُوا التشديد أنَّ القَصدة هي أنْ لاح

فبِحسبِ تعليمِ بولُس المُوحى به، إذا تمَّ التكلُّم . تنالَ الكنيسةُ بنياناً
رجِمتم ناكغي أن يكُونَ هلأنَّ . بألسِنة في الكنيسة، أو في الجماعة، ينب

  .كُلَّ ما يحدثُ في الجماعة ينبغي أن ينفَع الجماعةَ بكاملها
  

  الفَصلُ الخامس عشر
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  "لَياقَة وترتيبٍبِ"
  )٢٢ -٦: ١٤كُورنثُوس ١(

يحذِّر بولُس الرسول بِشدة من ممارسة موهبة الألسِنة عندما 
ويضع، مرغَماً، قواعد أساسية لممارسة هذه . تجتمع الكَنيسةُ معاً

ن يكُونَ هناك أكثَر لا ينبغي أ: المَوهبة، عندما يجتمع كُلُّ الجَسد معاً
من خدمتينِ أو ثلاث تحدثُ في إجتماعٍ معين، وينبغي أن تجري هذه 

إنَّ . الخدمات واحدةً تلو الأُخرى، وينبغي أن تتوفَّر الترجمةُ بإستمرار
. الترجمة موصى ا لأنَّ كُلَّ من يحضر الإجتماع ينبغي أن يبنى

وهذا أمر . نةُ بدون ترجمة تبني فقط الذي يتكلَّم ذه الألسِنةفالألسِ
  .غَير مقبول بالنسبة لبولُس الرسول

فالآن أيها الإخوة إن جِئت : "، لاحظُوا أنه يكتب٦في العدد 
ا بإعلانكُم إمكُم إن لم أُكَلِّمفماذا أنفَع ةكَلِّماً بألسِنتلمٍ إليكُم مأو بِع 

بِكَلامٍ آخر، ينبغي أن يكُونَ هناك إعلانٌ، أو " أو بِنبوة أو بِتعليمٍ؟
  ." وعظٌ أو تعليم بما تقُولُه كلمةُ االلهِ وما تعنيه لي، لكي أبنِيكُم
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هكذا أنتم أيضاً إن لم تعطُوا بِاللِّسان "، ٩ثُم يستنتج في العدد 
فكَيف مفهونَ في كلاماً يكَلَّمتونَ تكُم تكُون؟ فإنبه كُلِّمما ت فعري 

فإذ لنا رجاءٌ مثل هذا نستعملُ : "كتب بولُس في مكان آخر." الهَواء
)  أي ينبغي علينا إستخدام كلمات سهلَة الفهم." (مجاهرةً كَثيرةً

 ) ١٢: ٣كُورنثُوس ٢(
ربما هناك : "نة، يتابِع بولُس القَولفيما يتعلَّق بموهبة الألسِ

ىيءٌ منها بِلا معنش ها في العالم وليسدهذا عد لُغات فإن . أنواع
كُنت لا أعرِف قُوةَ اللُّغة أكُونُ عند المُتكَلِّمِ أعجمياً والمُتكَلِّم أعجمياً 

 اللُّغة، كيف سيتم فإن لم تفهم) ١١، ١٠: ١٤كُورنثُوس ١." (عندي
  )البنيان؟

هكذا أنتم أيضاً إذ إنك غَيورونَ للمواهبِ الروحية، أطلُبوا "
لذلك من يتكلَّم بِلسان فليصلِّ لكَي . لأجلِ بنيان الكَنيسة أن تزدادوا

رجِمتي .لِّي وأمصوحي تفَر سانِلِّي بِلأُص إن كُنت هبِلا لأن وهني فها ذ
أُرتلُ بالروحِ . فما هو إذاً، أُصلِّي بالروحِ وأُصلِّي بالذِّهنِ أيضاً. ثَمر

  )١٥ -١٢." (وأُرتلُ بالذِّهنِ أيضاً
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 ،كعِ صلاتحيداً في مخدى عندما تكُونُ وحت هولُس أنب لِّمعي
 تصلِّي طلَباً للترجمة، لكي تبنى فإذا إختبرت هذه الظَّاهرة، عليك أن

 ١٨ثُم يعيد الموضوع إلى إطارِ الجَماعة في العدد . أنت شخصياً أيضاً
ولكن في . أشكُر إلهي إني أتكَلَّم بألسِنة أكثَر من جميعكُم: "١٩و

لِّمكَي أُعهني لبِذ ماتكَل خمس أن أتكَلَّم أُريد أيضاً كَنيسة رِينآخ 
  ."أكثَر من عشرةِ آلاف كَلمة بِلٍسان

ما يتابِع التشديد عليه هو أنه في الجَماعة، كُلُّ الكنيسة ينبغي 
ثُم يلَخص ما يريد . أن تبنى، بكُلِّ ما يحدثُ عندما تجتمع الكَنيسةُ معاً

لا تكُونوا أولاداً في أذهانِكُم بل أيها الإخوة "، ٢٠قولَه في العدد 
روا أولاداً في الشلين. كُونوا كامفكُون ا في الأذهانوأم ". ماتبِكَل

هذا يعني أنه من الأفضل أن . أُخرى، عليكُم أن تكبروا وتنضجوا
أن تكُونوا ساذجين بعض الشيء، وأطفالاً في براءَتكُم ونقاوتكُم، مما 

أنمُوا في : ولكن ما يقُولُه بشكلٍ أساسيٍّ هو. تكُونوا إنتقاديين ساخرين
في  الإصحاحِ الثالث " أطفالاً"دعا بولُس هؤلاء الكُورنثيين . فهمكُم

، علَّم ١٣في الحركَة الثالثة من سمفونية المحبة في العدد . والعدد الأول
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ينب هثالِ أنةبالمقنا الطُّفُوليجانِباً طُر ثة، . غي أن نضعالثَّال ةنا، وللمروه
  . يخبِر هؤلاء الكُورنثِّيين أنهم أطفالٌ روحياً وفكرياً

  نساءٌ تتكلَّمن في الكنيسة
 عموض مقطَع دوجة من هذا الإصحاح، ييتامالخ في الأعداد

ويذهب بولُس إلى حد .  التكلُّمِ في الكَنيسةجدلٍ، يمنع النساءَ من
قد تساعدنا . القَول أنه من العارِ على المرأَة أن تتكلَّم في الكنيسة

  .الخَلفيةُ الحضارِيةُ على فهمِ هذه الأعداد الصعبة
ففي كنائسِ المترِل في كُورنثُوس، يعتقد المُفَسرونَ أنه قد 

 عادةُ جعلِ النساء والرجال يجلسونَ كُلٌّ منهم على جانِبٍ درجت
وبما أنَّ النساءَ كُن على مستوى . مقابِلَ الآخر من غُرفَة الإجتماع

 راتقاد ساءُ غيرام، كانت النالأي لكت اً في حضاراتينٍّ جداً ثقافدتم
وكُن أيضاً يسألَن .  مع بعضهِن البعضوكُن يثَرثرنَ. على فهمِ التعليم

قد يكُونُ هذا مشتتاً للإنتباه أو مِشوشاً، . أزواجهن عن معنى التعليم
هذا . لأنهن كُن ينادين أزواجهن من جِهة من الغرفَة إلى الجهة الأُخرى
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ينتظرنَ إلى أن يصلن إلى المترِل لكي يفَسر التعليم القائل أنه عليهِن أن 
لة على أزواجِهِنالأسئ نيطرح .  

، أعطى بولُس تعليمات عن النساء اللواتي ١١في الإصحاح 
هذا يعني أنه لم يمنع قَطعياً النساءَ من . يصلِّين أو يتنبأنَ في الكَنيسة

ه بولُس هو ثَرثَرتهن، والأسئلة التي بل ما كانَ يمنع. التكلُّمِ في الكنيسة
أردنَ طرحها على أزواجِهِن، من جِهة إلى أُخرى في غُرفَة الإجتماع 

  .في كنيسة المترِل، الأمر الذي إعتبره بولُس الرسول عاراً
  

  
  الفَصلُ السادس عشر

  "ليكُن كُلُّ شيءٍ للبنيان"
    )٣٦ -٢٦: ١٤كُورنثُوس ١(

في هذه الأحد عشر عدداً، يلَخص بولُس ما علَّمه في الإصحاح 
حتى ولَو عالَج قَضيةَ الألسِنة بعمقٍ شديد، وذكر الألسِنة . الرابِع عشر

سبع عشرةَ مرةً، ولكن وكما سبق وأشرت، الموضوع الحقيقي لهذا 
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هذا المَوضوع هو أنه عندما . رةًالإصحاح مذكُور أكثَر من أربعين م
تجتمع الكَنيسة، كُلُّ الأشياء ينبغي أن تعملَ لأجلِ البنيان أو لبنيان كُلِّ 

  . الكنيسة
وملَخص تعليمه هو أيضاً تعليم معمق عن كيف ينبغي على 

نت تعيش في حضارة فإن كُ. المُؤمنين أن يعبدوا عندما تجتمع الكَنيسة
توجد فيها عدة كنائس، فإذا حضرت لإثني عشر أُسبوعاً كُلَّ مرة في 
كنيسة مختلفَة، سوف تندهش من كون هذه الكنائس لها أشكالٌ 

ةفَةٌ جداً في العبادلختلاً، . متسائالجديد م العهد فتحت كأن رِضإفت
لكنائس هي الكنيسةُ الصحيحةُ في طريقَة عبادتها أي من هذه ا"

سوف تكتشف أنَّ التعليم الوحيد الذي أعطاه يسوع " للمسيح؟
 يهسمما ن سبادة، كانَ عندما أسعنِ الع هراك،"لكنيستأو " الإشت

يري، هو المَقطَع المُشار إليه في بداية هذا الفصلُ من تفس." مائدة الرب"
التعليم الأكثَر عمقاً في العهد الجديد عن كيف ينبغي على الكنيسة أن 

دتعب.  



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٧٦ -

بينما نلَخص هذا المُوجز، لاحظُوا بعض المبادئ التي يشارِك ا 
بادئ ذي بدء، ينبغي أن يكُونَ هناك . ٣٦ إلى ٢٦بولُس من العدد 

فعندما نجتمع معاً، ينبغي أن .  الحاضرينمشاركة من كُلِّ شخصٍ من
 مزمور، تعليم، إعلان، لسان، أو –يشارِك كُلُّ واحد منا بما لديه 

ثُم يكتب أنَّ الأنبِياءَ، الذين أعتقد أنهم معلِّمو وواعظُو ). ٢٦(ترجمة 
،نفَرِدينم وا بذلكغي أن يقُوممة، لا ينببل الكَل ،هدفربِم دأي كُلُّ واح 

فبينما يقُوم الإثنان أو الثلاثة بأخذ أدوارِهم في ). ٢٩(إثنين أو ثلاثَة 
 تغي أن يصمخصٍ آخر، ينبشل أمر نالكلمة، إذا أُعل كَةشارم

الفكرةُ هي، إذا جاءَ كُلُّ ). ٣٠(المُتكَلِّم، وأن يدع الآخرين يشارِكُون 
ةَ واحفُرص دوإن كانت لدى كُلِّ واح ،به شارِكد أن يريبأمرٍ ي د

  .التكلُّمِ بالدور، فسيتعلَّم الجَميع ويتعزونَ ويتشجعونَ ويبنون
يصف بولُس أمراً مشابِهاً لما يعتبر المنهجِية الأكثَر فعاليةً لتعليمِ 

، Seminarأو " حلقة الدراسة"يسمى وهذا ما . صفٍّ جامعيٍّ اليوم
ويتم التركيز على ذلك في الدراسات العليا، أو في الكُلِّيات العقلانية 
الصغيرة المتطَورة، حيثُ تكُونُ أعداد الطُّلابِ صغيرة في الصفوف، 
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ومات، وكلُّ يكُونُ المُحاضر مصدراً للمعلُ. ويكُونُ الطُّلاب موهوبِين
 أمام فاع عنهوالد هه الذي كتببحث ةناقَشفي تقديمِ، وم هورذُ ديأخ تلميذ

تعتبر هذه الطَّريقَةُ هي الأكثَر فعاليةً لتعليمِ الطُّلاب، لأنَّ هناك . الصف
ذُ بالمبدأ، هذا بالتحديد هو ما كانَ بولُس يصفُه من. مناقَشة وتفاعل

  .ألفَي عام، عندما كتب هذه الأعداد الأحد عشر
كيف يكُونُ الوضع عندما تجتمع كنائسنا معاً اليوم؟ هل لكُلِّ 
 قطَبحيثُ ت مي إلى كنيسةتنت الآخرين؟ إن كُنت مع شارِكُهما ي واحد

 كلمة هذه المبادئ، لَربما في مجموعة صغيرة سوف تعيش في أجواءِ
وسوف تفَتش عن مزمور، أو تعليم، أو أمرٍ أعلنه الرب لك . االله

شخصياً، عالماً أنه عندما يجتمع الجسد معاً، سوف تكُونُ لك فُرصةُ 
ولكن إن لم تعطَ لك أيةُ فُرصة للمشاركة، فلَربما لن تأتي . المُشاركة

ش أي كتوزوبحبه شارِكِفي . يءٍ لت هذا الترتيب حولكن لكي ينج
العبادة، ينبغي على كُلِّ واحد أن يأتي بشيءٍ عندما يحضر، وينبغي أن 

بما أتى به كَةةَ المُشارصفر دلكُلِّ واح يكُوت . سيفي هذا الترتيبِ الكَن
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سمارةُ ماس فُرصة، ستكُونُ لدى النبادللع ببِهم، وهذه المواهمواه ة
رهو وتزدتنم سوف.  

هذا تعليم مشابِه للعبادة التي تمَّ التعليم عنها في سفرِ العبرانِيين 
)٢٥ -٢١: ١٠.(  

إنَّ كُلاً من هذين المقطَعين اللَّذَين يخبِرانِنا كيف ينبغي أن 
و أننا عندما نجتمع بأنفُسِنا مع هذا المبدأُ ه. نعبد، لديهما مبدأٌ مشترك

مؤمنين آخرين، هدفُنا ينبغي أن يكُونَ أن نعتبِر بعضنا بعضاً، ونرى 
كيف يمكننا أن نبنِي بعضنا بعضاً ونبارِك المُؤمنين الآخرين الذين 

  .يلتقُونَ بنا
باً؟ لماذا تذهخصيؤالاً شس إلى هل بإمكانِي أن أسألَك 

 لُونَ عليهونَ الكَنيسة، بسبب ما يحصرونَ يحضونَ كَثيرؤمنالكنيسة؟ م
لاحظْ في هذين المقطَعين، أنَّ ما يذهب معظَم المُؤمنين . من الإجتماع

من أجله إلى الكنيسة، يعلِّم هذان المَقطَعان المُؤمنين أن يأخذُوه من 
وعندما يصبِحونَ جزءاً من إختبارِ . لى الإجتماعالرب قبلَ أن يذهبوا إ
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ملاحظين بعضهم بعضاً للتحريض "العبادة، ينبغي أن يكُونَ هدفُهم، 
  ." على المحبة والأعمال الحَسنة

 ربعتر من كُورنثُوس الأُولى يابِع عشأنَّ الإصحاح الر غمر
 إصحاح هأن للكثيرين ةفي هذا بالنسب الحَقيقي التشديد الألسِنة، ولكن

ليكُن كُلُّ شيءٍ : "الإصحاح نجده في كلمات بولُس الرسول التالية
  ."للبنيان

  
  الفَصلُ السابِع عشر

  ما هو الإنجيلُ؟
  )٤ -١: ١٥كُورنثُوس ١(

 وطَلَبت لنفترِض أنني أعطَيتك أيها القارِئ العزيز، قلماً وورقَةً،
تصور أنني " ما هو الإنجيل؟: "منك أن تكتب جوابك على هذا السؤال

 ي ببعضِ الإقتباسات من أعدادؤالعلى س كجواب قرفأن ت منك طَلَبت
  كيف كُنت ستجيب على سؤالي؟. الكتابِ المقدس
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يلَه لكُلِّ خليقَة وأُمة كلَّف يسوع تلاميذَه ورسلَه بأن يعلنوا إنج
إذا أخذنا مأموريته العظمى جدياً، ). ١٥: ١٦مرقُس (على الأرض 

علينا أن نبدأَ طاعتنا لهذه المأمورية المُعطاة للكنيسة، بالتأكُّد من كَونِنا 
  . نعرِف ما هو الإنجيلُ

ف من حقيقَتين عن بِحسبِ بولُس الرسول، هذا الإنجيل يتألَّ
أنَّ ...وأُعرفُكُم أَيها الإخوة بالإنجيلِ"كتب بولُس يقُولُ . يسوع المسيح

وأنه قام في اليومِ ... المسيح مات من أجلِ خطايانا حسب الكُتب
هذا هو ). ٤، ٣، ١: ١٥كُورنثُوس ١." (الثَّالث حسب الكُتب

بدأَ بولُس هذه " ما هو الإنجيلُ؟"الجواب الصحيح على السؤال، 
الرسالة بإخبارِ الكُورنثُوسيين أنه عندما جاءَ إلى كُورنثُوس، كانَ 
مصمماً على أن لا يعرِف شيئاً بينهم إلا يسوع المَسيح وإياه مصلُوباً 

ولقد ختم هذه الرسالة بتذكيرِهم أنه كرز بالمَسيح ). ٢، ١: ٢(
قاماًمصلُوباً وم .  

هل سبق وإكتشفت أنه بالنسبة لكُتابِ الأناجيل الأربعة، 
إحتفالُ القيامة هو أكثَر أهمِّيةً من الميلاد؟ فعندما كتب يوحنا الرسول 
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إنجيلَه، خصص حوالي نصف إصحاحاته للسنوات الثلاث والثلاثين 
 وعها يسالتي عاش هصف الآخر من إصحاحاتعلى الأرض، والن

ومن بين تسعٍ وثمانِين . خصصها للأُسبوعِ الأخير الذي عاشه يسوع
إصحاحاً تشكِّلُ الأناجيل الأربعة، أربعةُ إصحاحات منها تغطِّي ولادة 
المسيح والسنوات الثلاثين الأُولى من حياته، بينما سبعةٌ وعشرونَ 

لماذا يحظى هذا . حاحاً تغطِّي الأُسبوع الأَخير الذي عاشه يسوعإص
 ربعتة،  ولماذا يذا القدر من الأهمِّي وعيس من حياة وع الأخيرالأُسب
الفصح أهم جداً من الميلاد، بالنسبة لكُتابِ سيرة حياة يسوع المسيح 

  المُوحى ا، أي الأناجيل؟
صريح على هذه الأسئلة هو أنه خلالَ هذا الأُسبوعِ الجواب ال

الجَواب غير . الواحد، مات يسوع وقام من المَوت  من أجلِ خلاصنا
الواضحِ هو أنه خلالَ هذا الأسبوعِ الواحد، برهن يسوع المَسيح الحَياةَ 

ر التي من خلالها جميع أُولئك الأبديةَ، التي هي الإطار أو وجهة النظَ
الذين يؤمنون بالإنجيل ينبغي أن ينظُروا إلى الحَياة والمَوت، ويؤسسوا 

  .أولوياتهم لعيشِ حياتهم في هذا العالم



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨٢ -

 ر من كُورنثُوس الأُولى، وبعدس عشفي الإصحاحِ الخام
وق موت ووحٍ بأنَّ الإنجيلَ هضالتصريحِ بِو وع المسيح، ركَّزةُ يسيام

 قيامةُ –بولُس كأَشعة اللايزر على تلك الحَقيقَة الثَّانِية في الإنجيل 
لقد كتب ثمانِيةً وخمسين عدداً موحى به، مظهِراً . يسوع المَسيح

وع المسيح لكةُ يسقيام هعنيي أن تة، ما ينبغعملي ةيدتعب وليبطريقَة  .
 تارول السسولُس الرب الجَديد، يرفَع في هذا الإصحاحِ العظيم من العهد

  .عن القَبر، ويظهِر لنا أنَّ هناك حياةٌ بعد المَوت، وحياةٌ بعد القَبر
 ،وهدعبوع المسيح معاً لييس أتباع فيه عميجت في كُلِّ يومِ أحد

 أنَّ يسوع المسيح قام –ثَّانِية من حقائقِ الإنجيل يحتفلُونَ بتلك الحقيقة ال
هل سبق وتساءَلت لماذا غير الرسلُ، الذين كانوا جميعاً . من الموت

إلى اليومِ الأولِ في ) السبت(يهوداً، يوم عبادتهم من اليوم السابِع 
أنهم لا الأُسبوع، أي يوم الأحد؟ إذا قرأت بِتمعنٍ، سوف ترى 

يوم "فاليوم الأولُ من الأُسبوع يسمى ". بالسبت"يدعونَ أبداً الأحد 
بمن " الر وعيس فيه الذي قام اليوم ول، لأنَّ هذا هسلِ الربمن ق
فكُلُّ يومِ أحد تجتمع فيه الكنيسةُ للعبادة، هو إحتفالٌ بقيامة . الموت
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لأنه في اليومِ الأول من الأُسبوع، أعلن يسوع وبرهن يسوع المسيح، 
  .القيمةَ المُطلَقة للقيامة والحياة الأبدية

في تحفَة بولُس عن القيامة، جوهر هذه الرسالة هو أنَّ قيامةَ 
ة يسوع  المسيح هي نبوةٌ، برهانٌ، نمُوذَج وصورةٌ مسبقة عن المُعجِز

المَهوبة، أنه عند مجيءِ يسوع المسيح ثانِيةً، سيكُونُ هناك قيامةٌ خارِقَةٌ 
بِحسبِ بولُس، هذه المُعجزة . للطَّبِيعة لكُلِّ المُؤمنين، الأحياء والأموات

العظيمة قد تبرهنت بدون أدنى شك، وتنبئَ وأُعلن عنها بقيامة يسوع 
  .المسيح

الأخبار . ت يسوع وقام من الموت من أجلِ خلاصنالقد ما
هي أنه عندما مات يسوع على الصليب، وضع االلهُ ) الإنجيلُ(السارةُ 

على إبنه الحبيب الوحيد كُلَّ العقاب الذي إستحقَّيناه نحن البَِشر بسببِ 
ولقد عبر . كاملةذه الطريقة، مارس االلهُ وأرضى عدالته ال. خطايانا

يشير . االلهُ أيضاً عن محبته الكاملة، عندما مات يسوع على الصليب
ليس أننا نحن . في هذا هي المحبة"يوحنا الرسول إلى الصليبِ ويقُولُ، 

أحببنا االله، بل أنه هو أَحبنا وأرسلَ إبنه ليموت كفَّارةً عن خطايانا، 



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨٤ -

: ٢يوحنا ١." (س عن خطايانا فقط، بل وعن خطايا العالم أيضاًولي
٢، ١.(  

عندما تضع إيمانك بِموت المَسيح نيابةً عنك، وتثق به شخصياً 
 هإلى الخلاص الذي من أجلِ تحقيق لتختكُونُ قد د ،كلِّصخليكُونَ م

 وقام المسيح س ١؛ ٢١: ٥كُورنثُوس ٢؛ ٥٣إشعياء (ماتطر٢ب :
٢٤ .(  

، هي كلمةٌ مركَّبةٌ من "إعتراف"الكلمة اليونانِية المُترجمة 
تقُولَ "فأن تعترِف يعني حرفياً أن ." قَولُ المثْل: "كلمتينِ يونانِيتين هما

د هذا هو المعنى الذي يحضنا به العهد الجدي. أو أن توافق مع االله" المثل
بينما تنظُر إلى ). ٦ -١: ٤يوحنا ١(على الإعتراف بيسوع المسيح 

 قوافثل، وأن تأن تقُولَ الم كعوع المسيح، أُشجة يسياموت وقمعنى م
  . مع االله على معنى موت يسوع المسيح

يرينا النبِي إشعياءُ كيف نعترِف أنَّ يسوع المسيح مات من 
كُلُّنا كَغنمٍ ضلَلنا، ملنا كُلُّ واحد : "كتب إشعياءُ قائلاً. خطاياناأجلِ 

هنا. إلى طريقميعإثمَ ج عليه وضع ب٦: ٥٣إشعياء ." (والر .(  
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." كُل أو جميع"يبدأُ هذا العدد وينتهِي بنفسِ الكلمة، وهي 
يئة، أنَّ كُلَّ شخصٍ منا من هذا العدد تشير إلى الأخبارِ الس" كُلّ"أولُ 

الأُولى " كُلّ"فعندما تتأملُ بكلمة . قد شرد بعيداً بحسبِ طريقه الخاصة
  من هذا العدد، هل تعتبِر أنها تشملُك أنت أيضاً؟

الأخيرة في هذا العدد هي الأخبار السارة أنَّ " جميعنا"وكلمة 
هل تؤمن . منا وخطايانا نحن جميعاًاالله وضع على يسوع المسيح آثا

الأخيرة من هذا العدد؟ عندما تشملُ " الجَميع"بأنك مشمولٌ ذه 
من هذا العدد العظيم " كُلُّنا وجميعنا: "نفسك، بالإيمان ،اتين الكلمتين

أجلِ من سفرِ إشعياء، تكُونُ تعترِف بالقيمة الأبدية أنَّ يسوع مات من 
  .خطايانا

  إصحاح القيامة في الكتابِ المقدس
يتكلَّم الإصحاح الخامس عشر من كُورنثُوس الأُولى بجملته عن 

 وليس –في هذا الإصحاح، يظهِر لنا بولُس الرسول أنَّ القيامة . القيامة
 لا  هي جزءٌ–فقط قيامة المسيح، بل أيضاً قيامة المُؤمنين الأموات 

لهذا . يتجزأُ من الإنجيل الذي كرز به بولُس عندما جاءَ إلى كُورنثُوس
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وأُعرفُكُم أيها الإخوة بالإنجيلِ الذي "يبدأُ هذا الإصحاح بالقَول، 
ونَ فيهقُوموت وهموقَبِلت كُم بهرتشم . بون إن كُنتخلُصأيضاً ت وبه

. تكُم به إلا إذا كُنتم قد أمنتم عبثاًتذكُرونَ أَي كلامٍ بشر
  ).٢ -١: ١٥كُورنثُوس ١(

به ولُس على الإنجيل الذي كرزب ركِّزي ثُم" : لَّمتني سفإن
إليكُم في الأول ما قَبِلته أنا أيضاً أنَّ المسيح مات من أجلِ خطايانا 

." يومِ الثَّالث حسب الكُتبوأنه دفن وأنه قام  في ال. حسب الكُتب
  )٤، ٣: ١٥كُورنثُوس ١(

موت يسوع المسيح وقيامةُ يسوع : الإنجيلُ هو بالواقع حقيقَتان
 أنَّ –يعتقد الكَثيرونَ أنَّ الإنجيلَ هو فقط حقيقَةٌ واحدة . المسيح

اننا موت يسوع المسيح، عندما نضع إيم. المسيح مات من أجلِ خطايانا
به، يعني الغفران، ولكن قيامةَ يسوع المسيح، عندما نضع إيماننا ذه 
الحقيقة الثانِية العظيمة من حقائقِ الإنجيل، تعني الشرِكة مع المسيح، 
الذي يستطيع أن يعطينا بالنعمة أن نكُونَ ونعملَ كُلَّ الأشياء التي 

  .  هاتان الحقيقتان تشكِّلان الإنجيل. دعانا لنكُونها ونعملَها
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ويتابِع بولُس عبر ثمانِية وخمسين عدداً ليناقش هذه الحقيقة 
لَربما هذا بِسبب . الثَّانِية من حقائقِ الإنجيل، أي قيامةُ يسوع المسيح

كُوك كون الكُورنثُوسيين قد عبروا في رسالة أرسلُوا له عن أسئلة وش
قد تكُونُ فكرةُ القيامة بكاملها مشكلَةً عقليةً لأولئك . حيالَ القيامة

  . اليونانِيين المُتفلسِفين والمُتحذلقين عقلياً
هذا الإصحاح يتكلَّم بالدرجة الأُولى عنِ القيامة، ولكنه يبدأُ 

 وا هد عمدححٍ ومتصريحٍ واض الإنجيل؟ . الإنجيلمع وما ه مفهل تفه
الأعداد . قد لا تكُونُ تابِعاً للمسيح، لأنك لم تسمعِ الإنجيلَ من قَبل

 وا هحةً عمفكرةً واض عطي كُلَّ إنسانعة الأُولى من هذا الإنجيل تالأرب
 لقد مات يسوع المسيح." الأخبار السارة"الإنجيل، الذي يعني بالحقيقة 

على الصليب، ليس فقط من أجلِ خطايا العالم، بل أيضاً من أجلِ 
  .خطاياي وخطاياك

قد تظُن، بينما تفكِّر في إمكانِية الإيمان بيسوع، أنك لن 
أنت . تستطيع أبداً أن تعيش كما دعي وتعلَّم أتباع المسيحِ أن يعيشوا

عيشِ ذه الطريقة، بدون القُوة لن تتمكَّن من ال. فعلاً على صواب
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ة للمسيحِ القائم من الموت والذي يحيا فيكأن . الديناميكي لهذا تحتاج
هذا يعني . تفهم أنَّ الحقيقَةَ الثانِية عن الإنجيل هي قيامةُ يسوع المسيح

قة التي أنه حي، حقيقي، وبإمكانِك أن تتمتع بعلاقَة معه، تلك العلا
ستمنحك النعمة لتحيا بالطريقة التي يتوجب على تلميذ المسيح أن يحيا 

  .بِها
إن كُنت لم تؤمن بعد بالمسيح، هل ستؤمن بالإنجيلِ الآن؟ إن 

وعندما تختبِر الخلاص، . كُنت ستفعلُ ذلك، عندها ستختبِر الخلاص
 الرائع، وانظُر ماذا يمكن ان تعنِيه تعالَ معي إلى راحة هذا الإصحاحِ

 سواءٌ الآن أم عندما تواجِه حقيقَةَ موتك، –لك أخبار القيامة السارةُ 
  .التي لا مفَر منها على الإطلاق

  
  الفَصلُ الثَّامن عشر

  إيمانٌ بالحقائق
  )١٠ -١: ١٥كُورنثُوس ١(



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨٩ -

 ةيامالق إصحاح سما ندرينلنا أن ب الجديد، من المُهِم في العهد
وليس فقط مجرد . ندرِك أنَّ يسوع المسيح ليس فقط شخصيةً تاريخية

بينما ندرس شخصيةَ يسوع . نبِيٍّ، أو معلِّمٍ ميت، أو قائد متوفٍّ
ار جسداً، أو المسيح في الأسفارِ المُقَدسة، نكتشف أنه الكَلمة الذي ص

إنسانِي ليب . االله في جسدعلى الص على الصليب، مات وعندما مات
كلٍ خاصمن أجلِ خطايا العالم بِشكلٍ عام، ومن أجلِ خطايانا بِش .

عندما نضع إيماننا بعملِ المسيح المُتمم على الصليب من أجلنا، يكُونُ 
ةُ المُباشالنتيج ونا الشخصي هرةُ لإيمانِناخلاص .  

في العلِّية، وقبلَ أن . ولكن يسوع المسيح قام أيضاً من الموت
 هل أنسالر مع وعيس كذا، شاروهلِ يبمن ق ةيانللخ وعيس ضيتعر

بعد موته وقيامته، كانَ سيوجد في هذا العالم، . سيبدأُ ترتيباً جديداً
ست ونَ بِطَريقَةوا يستطيعا كانأكثَر مم همع وثيقَة علاقَة ةم من إقامهكِّنم

ولقد أصبح هذا الترتيب الجديد . فعلَه عندما كانَ معهم في الجَسد
فعندما تضع إيمانك الشخصي بحقيقَة . سارِي المفعول منذُ ألفَي عام

  . حميمةٌ مع الربالقيامة، تكونُ النتيجةُ علاقَةٌ شخصيةٌ
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إحدى أعظَم الحُجج لحقيقَة قيامة يسوع المسيح، هي حياةُ 
فما هو الذي غير شاول الطرسوسي، عدو . وخدمةُ الرسول بولُس

 وعةَ يسوع المسيح؟ إنَّ قيامولٍ عظيمٍ ليسود، إلى رسالمسيح اللَّد
  . الجذريالمسيح هي التي حقَّقَت هذا التغيير

ليس بإمكانِنا أن نفسر حياةَ بولُس الرسول بمعزلٍ عن كلمة 
كانَ لديه . لقد كانَ لديه على الأقَل ثلاثَة إختبارات أساسية." إختبار"

إختبار على طريقِ دمشق، ولكن كانَ لديه أيضاً إختبار في صحراءِ 
 العربية لمُدة ثلاث سنوات، حيثُ إدعى أنه كانَ في صحراءِ. العربية

 هفحنا في تكَها معالأشياء التي شار كُلَّ تلك المُقام المسيح هعلَّم
لقد إجتاز أيضاً في إختبارٍ ). ١٠: ٢ -١١: ١غلاطية (اللاهوتية 

 أنَّ ). ٤-١: ١٢كُورنثُوس ٢(سماوِي حهذا، صر ةيامفي إصحاحِ الق
قاءَهبلقرأساً على ع هحيات رالذي غي والمسيح المُقام ه مع  . كتب
: ١٥كُورنثُوس ١." (وآخر الكُلّ كأنه للسقط، ظهر لي أنا: "قائلاً

٨.(  
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لأني أصغر جميعِ : "ثُم يعطينا بولُس تصريحاً عظيماً عن نفسِه
سى رأهلاً لأن أُدع ل أنا الذي لَستسكَنيسةَ الر دتي إضطَّهولاً لأن

ولكن بِنِعمة االلهِ أنا ما أنا ونِعمته المُعطاة لي لم تكُن باطلَةً بل أنا . االله
 )١٠: ١٥كُورنثُوس ١." (تعبت أكثَر منهم جميعهم

يعتقد الكَثيرونَ أنَّ بولُس يتصرف بأنانِية هنا، ولكنك سترى 
تأكَّد بأن ترى . ن أنانِياً، إذا قُمت بدراسة جدية لكُلِّ كتاباتهأنه لم يكُ

يعترِف ." ولكن لا أنا بل نِعمةُ االلهِ التي معي: "هنا هذه الميزة الهامة
فالذي يقُولُه . بولُس بأنه لم يكُنِ الشخص الذي أنجَز كُلَّ هذه الأُمور

فلقد حقَّق بولُس إنجازات أكثَر من . اراً، بل حقيقَةً واقعةلم يكُن إفتخ
  . وبِنعمة االلهِ أُعطي له هذا الإمتياز–باقي الرسل مجتمعين 

تشديد بولُس هنا هو بِشكلٍ أساسيٍّ على نتيجة كُلِّ هذا 
." كذا آمنتمفَسواءٌ أنا أم أُولئك هكذا نكرِز وه: "العمل الرسوليّ

  )١١: ١٥كُورنثُوس ١(
  القيامةُ مطَبقَةً
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، سوف يعود بولُس للحديث عن هذه ١٢إبتداءً مع العدد 
فإن كانت قيامةُ يسوع المسيح حقيقَةً، تكونُ قيامةُ أتباع : الحقيقة ثانِيةً

ز كثيراً وهكذا فإنَّ باقي الإصحاح لن يركِّ. المسيح المَوتى حقيقَةً أيضاً
  . على قيامة يسوع المسيح، بل على قيامة كُلِّ المُؤمنين

الكُورنثُوسيونَ لم يشكِّكُوا فقط بقيامة يسوع، بل شكَّكُوا 
بِشكلٍ أساسيٍّ بتعليمِ بولُس الذي يقُولُ أنَّ المُؤمنين سوف يقُومونَ 

 في ما تبقَّى من ولهذا، فإنَّ بولُس سوف يربِطُ. يوماً ما من الموت
  . الإصحاح بين قيامة يسوع وقيامة أتباعه جميعاً

إقرأْ بروِية هذه الأعداد الأحد عشر الأُولى كمقدمة لإصحاحِ 
وبينماتقرأُ، لاحظْ أنَّ بولُس يركِّز على قيامة المسيح، . القيامة هذا

هذا . وضوعِ قيامتنا نحنسواءٌ كجزءٍ من الإنجيل، وكنقلَة إلى م
الإصحاح ينبغي أن يعنِي لنا الكثير عندما نواجِه حقيقَة موتنا نحن، أو 

  .موت أحد أحبائنا
  

  الفَصلُ التاسع عشر
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  الغالبون الأربعة
  )٢٢ -١٢: ١٥كُورنثُوس ١(

 ، يخبِرنا بولُس أنَّ قيامةَ المُؤمن ترتبِط١٢ُإبتداءً من العدد 
إن كانَ لدينا الإيمانُ لنؤمن بمعجِزة قيامة المسيح، . حيوياً بقيامة يسوع

. عندها علينا أن نؤمن بأنه من المُمكنِ لنا أن نقُوم من الموت يوماً ما
ولكن، لو لم يقُمِ المسيح من المَوت،  لما كانَ هناك قيامةٌ لأيٍّ من 

: كتب يقُولُ. ئماً أن تتبع منطق بولُس الرسولحاوِلْ دا. الأموات
" قُولُ قَومي فكيف من الأموات قام هأن به زكري ولكن إن كانَ المَسيح

ةُ أمواتقيام كُم إنْ ليسفلا يكُونُ . بين ةُ أمواتقيام كُنفإن لم ت
لَةٌ كرازتنا وباطلٌ أيضاً وإن لم يكُنِ المسيح قد قام فباط. المسيح قد قام

ونوجد نحن أيضاً شهود زورٍ اللهِ لأننا شهِدنا من جِهة االلهِ أنه . إيمانكُم
  ." أقام المسيح وهو لم يقمه إن كانَ المَوتى لا يقُومون

وإن . لأنه إن كانَ المَوتى لا يقُومون فلا يكُونُ المسيح قد قام"
إذاً الذين . أنتم بعد في خطاياكُم. نِ المسيح قد قام فباطلٌ إيمانكُملم يكُ
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إن كانَ لنا في هذه الحياة فقط رجاءٌ في . رقَدوا في المسيحِ أيضاً هلَكُوا
 )١٩ -١٢: ١٥كُور ١." (المسيح فإننا أشقى جميعِ الناس

. امتان مرتبِطَتان حيوياًهل تتتبع حجةَ بولُس المُوحاة؟ هاتان القي
ومعجِزةُ قيامتنا . فقيامةُ يسوع كانت البرهان على إمكانِية قيامة المُؤمن

يدالأب عدنا إلى البقُودست.  
فإنه إذ : "كتب يقُول. ثُم ينتقلُ بولُس إلى تعليمٍ أعتبِره مدهشاً

لأنه كما في آدم . نسان أيضاً قيامةُ الأمواتالمَوت بإنسان واحد بإ
: ١٥كُورنثُوس ١." (يموت الجَميع هكذا في المسيحِ سيحيا الجَميع

٢٢ -٢١(  
كتب بولُس بشكلٍ موسع عن هذه الحقيقة نفسِها في مقطَعٍ 

 ،يهسمومية، الذي نإلى أهلِ ر ههعة"وجونَ الأرببومية ". (الغال٥ر: 
٢١ -١٢ (بغلورٍ تعةَ أُمأرب ظهِري هوكأنَّ هذه . إن رأن تتصو نمكي

. أولاً، قالَ أنَّ هناك الملك خطية. الأُمور الأربعة هي أربعةُ ملُوك
ثُم سادت الخطيةُ . دخلت الخَطيةُ إلى هذا العالم وفاضت إلى أن غَلَبت

  . في العالم
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عندما . ا بولُس أنَّ المَلك موت جاءَ مباشرةً بعد الخَطيةيخبِرن
 إلى أن غلب الموت ة، فاضطيللخ ةبإلى هذا العالم كعاق دخلَ الموت

المَوت هنا يعني المَوت الحَرفي، جسدياً . وساد على كُلِّ البشرية
."  الخَطية هي موتأُجرةُ"، ٢٣: ٦وروحياً، كما جاءَ في رومية 

 لذلك الوحيد ا، والسببمن كُلَّ واحد الموت بفعاجِلاً أم آجِلاً، سيغل
أولُ ما يبرِزه بولُس في كلماته العميقة . هو أنَّ الخَطيةَ غلَبتنا جميعاً

  ."الأخبار السيئة"لأهلِ رومية هو، 
إنه يكتب أيضاً أنَّ .  لأخبارِ السارةولكنه يخبِرنا فيما بعد با

 ،لَكوم في هذا العالم إلى أن غلب يقوع دخلَ هذا العالم وبيس كالمَل
هنا معمن خلالِ علاقَت  في الحياة كنا أن نملالذي مكَّن الأمر . كفالمَل

إمكانِك أن تدخلَ ب. الثالثُ هو يسوع، والملك الرابِع هو أنت وأنا
بإمكانِنا أن ) ١٠: ١٠يوحنا (الحياةَ، وأن تفيض في الحياة في المَسيح 

نملك في الحَياة من خلالِ يسوع المسيح، وأن نكُونَ أعظَم من غالبين 
 همن خلال رينصنتومية (أو م٣٧: ٨؛ ١٧: ٥ر .( رعبكُلُّ هذا ي

  .٢٢ و٢١قُولُه بولُس في العددين بشكلٍ موسعٍ عما ي
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، هما من أجملِ كلمات العهد "في المسيح"إنَّ هاتين الكَلمتين، 
سبعاً وتسعين " في المسيح،"يستخدم بولُس هاتينِ الكلمتينِ . الجَديد

هةً في كتاباتكُونَ في المسيحِ . مرفماذا يعني أن تكُونَ في المسيح؟ أن ت
. ر من أن تكُونَ في الكَنيسة، وأكثَر من أن تكُونَ في الخدمةيعني أكثَ

أن تكُونَ في المسيح يعني أن تجِد موقعك في شخصٍ، وأن تبنِي علاقَةً 
يسوع المسيح حي . مع شخصٍ، تماماً كما يرتبِطُ الغصن بالكرمة

هتيامقةً لن لنا أن نمكُثَ في الم. نتيجمن المُمك المُقام كأغصان سيح الحَي
  ).١٦ -١: ١٥يوحنا (له، وهو كَكَرمتنا 

فكُلُّ ما . يخبِرنا بولُس الرسول في كتاباته أنه كانَ في المسيحِ
لقد أصبح المسيح . عملَه، عملَ ذلك في المسيح، بالمسيح، وللمسيح

هحيات عندما ك. مركَز هقائلاًوهذا ما يقصد حيا : "تبفي المسيحِ سي
في المسيح." الجميع صبِحالحياةَ الحقَّة إلى أن ن بِرلن نخت.  

  
  الفَصلُ العشرون
يوحالر الجسد  
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  )٤٦ -٢٣: ١٥كُورنثُوس ١(
ةيامللق ترتيب وجدي هولُس بأننا بخبِرفي هذه الأعداد، ي .

"هتتبفي ر دكُلَّ واح مجيءَ . كما قالَ" ولكن قد درست إن كُنت
يسوع المَسيح ثانِيةً، تعرِف أنه عندما يأتي المسيح ثانِيةً، سوف يأخذُ 

الأموات في المسيح "نقرأُ أنَّ . من هذا العالم أُولئك الذين هم في المسيح
المُؤمنون، الذي يكُونونَ ) ١٦: ٤تسالونيكي ١." (سيقُومونَ أولاً

سوف . أحياءَ عندما يأتي، سيتغيرونُ جذرياً إستعداداً للحالَة الأبدية
، كتب ٢٤ولكن هنا في العدد . ننظُر إلى هذا بشكلٍ أعمق فيما بعد

وبعد ذلك النهاية متى سلَّم المُلك اللهِ الآب متى أبطَلَ كُلَّ "بولُس يقُول، 
  ."  قُوةرِياسة وكُلَّ سلطان وكُلَّ

ولماذا نخاطر نحن في كُلِّ "، يطرح بولُس السؤال،٣٠في العدد 
ةاعوم. سكُلَّ ي وتنا أمبوع رخارِكُم الذي لي في المسيحِ يسي بإفتإن .

إن . إن كُنت كإنسان قد حاربت وحوشاً في أفسس فما المَنفعةُ لي
بِمعنى ما، ." نأكُل ونشرب لأننا غداً نموتكانَ الأموات لا يقُومون فَل
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إن كانَ لنا في هذه الحياة :"١٩إنه يتابِع القَول هنا ما قالَه في العدد 
  ." فقط رجاءٌ في المسيح، فإننا أَشقَى جميعِ الناس

لا :"، يوبخ الكُورنثُوسيين بإقتباسه من مثَلٍ يونانِي٣٣في العدد 
دةتالأخلاق الجَي فسِدة تيدشرة الرلُّوا، العنا أنَّ ." ضه رِحيقت وفه

. المُؤمنين الكُورنثُوسيين قد أُفسِدوا بِفعلِ الحضارة اليونانِية المُحيطَة م
إصحوا للبِر ولا تخطئوا لأنَّ قَوماً ليست "، ٣٤كتب يقُولُ في العدد 

  ." أقُولُ ذلك لتخجيلكُم. رِفَةٌ بااللهلهُم مع
إنَّ بولُس يتحدى المُؤمنين الكُورنثُوسيين بالعودة إلى قيمِ أتباع 

إنه يركِّز هنا . يسوع المسيح، وإلى أي مدى ينبغي تقدير قيمة القيامة
م سمحتم أن يقُولُ ما معناه، بما أنكُ. على القيمة الأبدية عند المُؤمن

 أشخاص بالحقيقَة وجدم جزءٌ منها، يالتي أنت ةأخلاقُكم بالحضار دفست
لذلك ينبغي أن تخجلُوا من . في مدينة كُورنثُوس لا يعرِفُونَ االله

  !"أنفُسِكُم
أعتقد أنَّ هذه هي كلمات مهوبة ينبغي أن تتحدانا جميعاً 

قي ونَ بالإنجيللنتعقَّلَ ونسترجِعنؤمالناس الذين ي ولُس إلى . مب كتب
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أهلِ رومية أنه إن كُنا نريد أن نكتشف ونعملَ مشيئةَ االلهِ في حياتنا، 
." لا تشاكلُوا هذا الدهر"إحدى الخُطوات التي ينصحنا بإتخاذها هي 

أن نكُونَ نور العالم لقد علَّم يسوع أنه علينا ). ٢، ١: ١٢رومية (
هاتان الإستعارتان تعنِيان أنه علينا ). ١٦ -١٣: ٥متى (وملح الأرض 

التي فيها نعيش ةبالحضار تنا، لكي لا نتأثَّرعلى حضار ؤثِّرون ثُورأن ن .
  . يعلِّم بولُس هذا الأمر نفسه في هذه الأعداد

الوصول لما أَعتبِره لُب وجوهر ، يبدأُ بولُس ب٣٥في العدد 
وهو الآن يجيب على سؤالَين طُرِحا من قبلِ . إصحاح القيامة العظيم

هذان سؤالان " كيف يقُوم الأموات، وبِأَي جسد يأتون؟: "الكُورنثيين
 ةقيام ةيحقيقَةً بقَض فَكِّرمن ي على أي حانطري حانالمُؤمنينواض .

فكيف تحدثُ؟ وأي نوعٍ من الجسد سيكُونُ لدى الذين سيقُومونَ من 
 الموت؟

للإجابة على هذه الأسئلة المُتعلِّقَة بالقيامة، يستخدم بولُس 
وهذا إيضاح جميلٌ لما أُسميه منطق . إيضاح بذرة مزروعة في الأرض

ول المُوحى بهسولُس الرونَ . بكما ترون، كانَ يقُولُ المُؤمن
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نحن لا نؤمن بالقيامة لأننا لا : "الكُورنثُوسيونَ، كونهم عقلانِيين
أنتم تؤمنونَ بعدة ! إسمعوا"أعتقد أنَّ بولُس يجادلُ قائلاً، ." نفهمها

ندما تمُوت هذه فأنتم تضعونَ بذرةً في الأرضِ، وع. أشياء لا تفهمونها
قد يكُونُ . البِذرةُ وتتوقَّف عن كَونِها بذرةً، يعطيها االلهُ جسداً آخر

فحتى ولو لم تفهموا هذه . هذا الجسد زنبقَةَ الفصحِ الجميلة مثلاً
  ." المُعجِزة، لكنكُم تؤمنونَ ا

تات لكي في تلك الأيام، كانَ الكثير من الناسِ يزرعونَ النبا
وكانوا يضحونَ بالكَثير لكي يغرِسوا بساتينهم، . يطعموا عائلاتهم

لهذا . لأنهم آمنوا أنَّ هذه البذُور التي زرعوها ستنتج خضاراً وثماراً
شدد كُلٌّ من يسوع وكُتاب وأنبِياءُ العهد القديم على إستعارة الزرعِ 

 بولُس قائلاً أنهم يظهِرونَ من خلالِ حقُولهم يجادلُ. والحصاد
المزروعة، أنهم يؤمنونَ بمعجِزة الزرعِ والحصاد، رغم أنهم لم يفهموا 

  .كيف تصبِح البِذرةُ زهرةً أو ثمرة
. يقُولُ بولُس أنَّ الجسد الإنسانِي هو تماماً مثل تلك البِذرة

ويستنتج . حسبِ هذا السيناريو المُوحى، لا يدفَن، بل يزرعفالجسد، بِ
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يزرع في فَساد ويقام في عدمِ . هكذا أيضاً قيامةُ الأموات: "بولُس قائلاً
. يزرع في ضعف ويقام في قُوة. يزرع في هوان ويقام في مجد. فساد

اً وييوانِيجِسماً ح عزراًيوحانِيجِسماً ر قام . يوانِيح جِسم دوجي
وحانِير جِسم دوج٤٤ -٤٢: ١٥كُورنثُوس ١." (وي.(  

تعلِّمنا الأسفار المُقدسة أنَّ . هذا وصف جميلٌ لما هي القيامة
لديه الجزء الجسدي، الملموس، . الإنسانَ مؤلَّف على الأَقَلّ من جزئَين

يالمادهؤيتر كنمكالذي ي ، . الذي ليس ،منه يوحالجزءُ الر ولديه
هؤيتر كتطاعبإست . ،ديفس ،وتمن الإنسان، عندما يم يدالجزءُ الجَس

رابِ بِفسادفي الت عزرةً . ويةُ عن كونِها بذرالبِذر كُفولكن، كما ت
ي تتحضر أجسادنا للحالَة الأبدية، ينبغي لكي تنتج زنبقَةَ الفصح، فلكَ

أن يجتاز جسدنا الفاسد عبر معجِزة تجعلُ من هذا الجسد غير قابِلٍ 
عندما يزرع الجَسد، يزرع في هوان، ولكنه سوف يقام في . للفَساد
جدوهكذا. م ،وتعندما يم عفالض ةيكُونُ في ذُرو في الجسد عزري 

عفومجد. ض ةفي قُو قامي سوف ،قامولكن عندما ي.  
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يزرع جِسماً حيوانِياً، ويقام . "ثُم يصلُ بولُس إلى تعليمٍ عظيم
جسم روحانِي؟ ماذا يمكن أن يكُونَ هذا ) ٤٤." (جسماً روحانِياً

ا ينوحأنَّ ي دق؟ أعتوحانِية لا الجسم الرنا المُقامةَ أجسادنا أنَّ طَبيعخبِر
ولكن . لم يظهر بعد ماذا سنكُون: "كتب يقُول. تزالُ غير معلَنٍ عنها

وكما ه نا سنراهلأن كُونُ مثلَهن إذا أُظهِر هأن ا ١." (نعلَموحن٢: ٣ي(  
في هل سيكُونُ جسد قيامتنا تماماً مثل جسد قيامة يسوع؟ 

، يشدد يوحنا على حقيقَة كونِه رأى ولمس جسد يسوع ١: يوحنا١
ولكن، عندما وصلَ إلى إصحاحه الثَّالث، كتب . القائم من الموت

  . يقُولُ أنَّ جسد قيامتنا سيكُونُ في شكلٍ لم يعلَن عنه بعد
 الرائع ولكن في إصحاحِ القيامة العظيم هذا، لدينا التعليم

ثُم يتابِع القول، . يوجد جسم حيوانِي ويوجد جسم روحانِي: لبولُس
"وحانِيالر ذلك وبعد ،لاً بل الحيوانِيأو انِيوحالر لكن ليس ".
  )٤٦: ١٥كُورنثُوس ١(
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ماذا يعنيه بولُس : بينما تتابِع دراسةَ هذا الإصحاح، تأملَ بالتالي
عندما يكتب قائلاً أنَّ لدينا جسد حيوانِي، ومن خلالِ معجِزة القيامة، 

  سيعطينا االلهُ جسداً روحانِياً؟
  

  الفَصلُ الحادي والعشرون
  الإنتصار على المَوت

  )٥٨ -٤٦: ١٥كُورنثُوس ١(
: كانَ لدى الكُورنثُوسيين سؤالَين عن قيامة المُؤمنِين، وهما

 لاًكيفولُس قائب جيبون؟ ييأت دسج الأموات، وبأي قامسي" : دوجي
وحانِير جِسم دوجوي حيوانِي أولاً، بل ... جسم وحانِيالر لكن ليس

. الإنسانُ الأَولُ من الأرضِ ترابِي. الحَيوانِي، وبعد ذلك الروحانِي
كما هو الترابِي هكذا الترابِيون .  السماءالإنسانُ الثَّاني من الرب من

وكما لَبِسنا صورةَ . وكما هو السماوِي هكذا السماوِيونَ أيضاً. أيضاً
ماوِيةَ السورأيضاً ص سلبنس رابِي٤٧: ١٥كُورنثُوس ١." (الت- 

٤٩.(  
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، وليس في واحد كتب بولُس يقُولُ أننا خلقنا لنعيش في عالَمين
في قَلبِ . فلقد أخذنا جسداً مادياً لكي نعيش على الأرض. فحسب

إصحاحِ القيامة هذا، يخبِرنا بولُس أنَّ خالقَنا صممنا أيضاً عندما 
فإلهُنا سوف يمنحنا يوماً ما جسداً روحانياً، . خلقَنا، لنعيش في السماء

 عيشلُنا لنؤهفي السماءِ إلى الأبدسي.  
لكَي نعيش في هذا البعد السماوِي الثاني، علينا أن نختبِر معجِزةَ 

يخبِرنا بولُس أنَّ هناك أمران ينبغي أن يتحقَّقا في . الموت والقيامة
 فجسدنا القابِلُ للفَساد ينبغي أن يختبِر معجِزةً. معجِزة المَوت والقيامة

وروحنا المائتة ينبغي أن تختبِر معجِزةً تجعلُ . تجعلُ منه غير قابِلٍ للفَساد
وعندما يصبِح جسدنا غَير قابِلٍ للفَساد، وروحنا خالدة . منها خالدةً

بواسطَة معجِزة القيامة، سنكُونُ حاضرين لنعيش في السماءِ مع االلهِ 
  !والمسيح، إلى الأبد

  لحياةُ في بعدينا
هل سبق وراقَبت طَيران ذلك النوع من الحشرات الطائرة التي 
 ةمن زهر يها لتطيرجناح متستخد وباً، وكيفاطَةً أو يعسييها خسمن
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إلى أُخرى؟ أحياناً تحلِّق كطائرة الهيليكُوبتر المروحية، وكأنها معلَّقَةٌ في 
. بإمكان هذه الحشرة الطائرة أن تحلِّق هكذا طوالَ النهارو. الفضاء

هذه المخلُوقات المُدهشة هي من معجِزات الطَّيران، لأنَّ لديها 
تقضي هذه . مجموعتان من الأجنِحة التي تبقيها طائرةً بدون توقُّف

اقِ الحشرةُ الطائرة أول أربع سنوات من وجودها في جسمٍ في أعم
وخلالِ السنوات الأُولى من حياتها، إذا أخذت هذه الحشرة التي . المياه

كانت تعيش تحت الماء إلى مختبرٍ للفَحص، ستجد أنَّ هذه الحشرة 
فلديها جهاز تنفُّسِي يمكِّنها من . المائية مزودة بجهازينِ تنفُّسِيين

لطويل والضيق لتستخرِج الأُوكسيجين من إرتشاف المياه عبر جسمها ا
ولكنك ستكتشف . الماء، كما تفعلُ بقيةُ الكائنات التي تعيش تحت الماء

أيضاً أنَّ هذه الحشرة المدهشة تتمتع بجهازٍ تنفُّسِيٍّ آخر، سيؤهلُها يوماً 
  . حياتها في الهواءما أن تتنفَّس الهواء عندما ستدخلُ المجالَ الثاني من

 عفترت ،هايت الماء إلى وب تحتعسود اليجلُ وصأن ي فبعد
حشرةُ اليعسوب إلى أعلى المياه، وتخرج إلى اليابِسة، فتنشف أجنِحتها 
تحت الشمس، وتفرد هاتين المجموعتين المُدهشتين من الأجنِحة، وتبدأُ 
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إنَّ اليعسوب أو الخَياطة مصممةٌ . لثاني من وجودهابِعيشِ البعد ا
  .بِوضوحٍ من االله لتعيش حياتها في بعدين أو مجالَينِ

في إصحاحِ القيامة الرائع هذا، يخبِرنا بولُس أنَّ لَدينا هذا 
. بالخياطة أو اليعسو: القاسمِ المُشترك مع هذه الحشرة الطائرة

فبِحسبِ بولُس الرسول، نحن أيضاً صممنا من قبلِ االلهِ لنوجد في 
فااللهُ يمنحنا جسداً أرضياً لنعيش حياتنا هنا على الأرض، . مجالَين

 عدإلى الأبد في الب عيشنلُنا لؤهاً سينا االلهُ جسداً سماوِيحيمن وسوف
ي من حياتةالثَّاني الأبدالإلهي ةنايلِ العبنا المُخطَّط لها في السماء من ق.  

 ،ددجتنٍ مؤمة على مرِيخبم ةبدراس نا سنقُومرِض أنفتنل
سنكتشف أنَّ المُؤمن المولُود من جديد، هو مثل اليعسوب أو الخياطة، 

 مجهز بجسد أرضي، أو فكُلُّ مؤمنٍ حقيقيٍّ. مزود بجهازي حياتين
وسوف . بِجهازِ حياة يمكِّن المُؤمن أن يعيش البعد الأولَ في حياته

الخَليقَة "نكتشف أيضاً أنَّ كُلَّ مؤمنٍ حقيقيٍّ مجهز بما يسميه بولُس 
لُس، بحسبِ بو." الإنسان الداخلي"، أو "الإنسان الجديد"أو " الجديدة،

هذا العملُ العجائبي للخلقِ بالروحِ القُدس، تماماً مثل الجهاز التنفُّسِي 
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الإضافي لليعسوب، يستبِق الجسد الروحي الذي سيعطيه االلهُ لكُلِّ 
  .المُؤمنين، والذي سيؤهلُهم أن يحيوا إلى الأبد في السماء

لطَّيران في المجالِ الثَّاني من إنَّ حشرةَ اليعسوب هي معجِزةٌ في ا
فعندما يقُوم المُؤمنونَ بطريقَة خارِقَة للطَّبِيعة، وعندما يعطيك . حياتها

االلهُ ويعطيني جسداً روحياً يؤهلُنا لعيشِ البعيد الأبدي الثَّاني من حياتنا، 
  !تصوروا كيف سنكُونُ

وفي رسالَة يوحنا الرسول الأُولى، قُرابةَ اية العهد الجديد، 
 الجديد، في من وماذا نحن العهد في كنيسة الشيخ لُ هذا القائديتأم

ويخبِرنا أنَّ ما سنكُونه لم يعلَن بعد، . كمؤمنين، ومن وماذا سنكُون
ه، ولكنه سوف يكُونُ مدهشاً أكثَر من أي شيءٍ بإمكانِنا أن نتخيلَ

لأننا في السماء، سوف نكُونُ تماماً كما هو المسيح الحي المُقام اليوم 
  ).٢ و١: ٣يوحنا ١(

، يبدأُ بخاتمته المُثيرة لإصحاحِ ٥٠عندما يصلُ بولُس إلى العدد 
فأقُولُ هذا أيها الإخوة إنَّ لَحماً : "كتب يقُولُ. القيامة العظيم هذا

ماً لا يااللهود رِثا ملكُوتأن ي رانالفَساد. قد معد رِثُ الفَسادولا ي ".
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فماذا يشبِه المجالُ السماوِي؟ يخبِرنا بولُس أننا . إنَّ هذا لَتصريح عميق
لن يكُونَ لدينا أجساد سماوِيةٌ هناك، لأنَّ ملكوت االله غَير قابِلٍ للفَساد، 

  .ةٌ للفَسادأما أجسادنا فقابِلَ
لا . هوذا سر أقُولُه لكُم: "٥٢ و٥١يتابِع بولُس في الأعداد 

أي لن نمُوت كُلُّنا، لأنه سيبقَى أشخاص أحياء عند رجوعِ [نرقُد كُلُّنا 
. في لَحظَة في طَرفَة عينٍ عند البوقِ الأخير. ، ولَكننا كُلَّنا نتغير]المسيح
سي هرفإنينتغ عديمي فَساد ونحن الأموات قامفي قوب ".  

فلقد علَّمنا . يعطينا هذا مجدداً تعليماً عن الأُمورِ المُستقبلية
 يهسما نولُس عمولُ بسطاف الكَنيسة"الرإخت ". وعولُس أنَّ يسب كتب

وعندما سيحدثُ هذا، . المَسيح سيأتي ويأخذُ كنيسته من هذا العالم
  ).١٨ -١٣: ٤تسالونيكي ١(سيقُوم الأموات في المسيح 

هو يعلِّم أننا إن " في لحظَة، في طَرفَة عين،"وعندما قالَ بولُس، 
 ،ظةاً، في لَحكُلِّي رغي أن نتغيفينب ،ما سيأتي المسيحا أحياءَ عندكُن

كَلمات اليونانيةُ المُستخدمةُ حرفياً هنا ال. إستعداداً للحياة في السماء
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التطبيق . وهذا يعني أقصر جزء ممكن من الوقت." في ذَرة: "هي
اتلُ إلى ذَرنا سنتحوأن يعني أن نمكي صريالع .  

 النقطَةُ هي أنه ينبغي أن نتغير كُلِّياً بالمَوت والقيامة، لأنَّ لحماً
بِبساطَة، ليس بإمكانِنا أن نأخذَ جسدنا . ودماً لا يدخلان ملكُوت االله

هذا ما يقُولُه بولُس . القابِل للفَساد إلى السماء غير القابِلة للفَساد
لأنَّ هذا الفاسد لا بد أن يلبس عدم فساد : "٥٣بِفَصاحة في العدد 

م معد سيلب توتوهذا المائ ".  
ومتى لَبِس هذا الفاسد عدم فساد : "٥٤ثُم يستنتج في العدد 

 المَوت علةُ إبتوبةُ المَكتمالكل صيرت فيحينئذ موت عدم تهذا المائ ولَبِس
ةإلى غلَب ".الموت بوغُل ةيامةُ القعجِزأُخرى، تحقَّقت م تعني . بِكلمات

اً، كلمة قيامة حرفعلى الموت"ي صارالإنت".  
لا أحد يفهم الإنجيلَ بالفعل ويؤمن به إختبارِياً، يمكن أن 

فمن خلالِ هذا التغييرِ الكامل والشامل الذي سنختبِره . يخاف المَوت
وسوف . عندما سيرجِع الرب ثانِيةً، سوف ننتصر على مشكلَة المَوت

زِعةُ شوكَةَ الموتتنتيامالق  .صارإنت وه لنا، القَبر ةنا . فبالنسبوموت
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الحَرفي وقيامتنا الحَرفية سوف تنتزع شوكَةَ الخطية وسلطَةَ الناموس 
  .الذي يديننا

ولكن شكراً الله الذي : "فلا عجب أنَّ يقُولَ بولُس متعجباً
وكالمُعتاد، هناك خاتمةٌ لمَنطقِ ) ٥٧." (ربنا يسوع المسيحيعطينا الغلَبة بِ

وبما أنَّ كُلَّ هذه . بولس المُوحى به، والذي ينبغي أن نضعه في قُلُوبِنا
إذاً يا إخوتي الأحباء كُونوا : "الأمور صحيحة، كتب بولُس يقُول
عملِ الرب كُلَّ حينٍ عالمين أنَّ راسخين غَير متزعزِعين مكثرين في 

بلاً في الرباط كُم ليس٥٨: ١٥كُورنثُوس ١." (تعب(  
  

  الفَصلُ الثَّاني والعشرون
  فيما يتعلَّق بجمعِ التقدمات

  )١٦كُورنثُوس ١(
 ،ةيامة في إصحاحِ القماوِيالس فعاتولُس إلى المُرتأن رفَعنا ب بعد

ا بولُس إلى الأرض بالطريقَة التي بدأَ ا الإصحاح الأخير من هذه يعيدن
نجد مرحلةً مثيرةً ." وأما من جِهة الجَمعِ: "الرسالَة الراعوية العملية
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للإهتمام في حياة وخدمة بولُس الرسول، عندما نركِّز على تفاصيلِ 
بولُس صعوبةً بأن يقبلَ من قبلِ اليهود كانَ لدى . هذا الجمع بالتحديد
لَربما كانَ هذا بسببِ كونِه قد قاد حملَةً إضطِّهاد . المُؤمنين في أُورشليم

أعمال (عنيف ضد المُؤمنين المَسياوِيين قبلَ أن يتجدد على طريقِ دمشق 
  ).٢، ١: ٩؛ ٣-١: ٨

خص نفسه الذي كانَ مرةً كارِه أجد هذا مؤثِّراً، أن يكُونَ الش
 المُؤمنين ةدةً لمُساعتقدم عالآن يجم حوقد أصب ،هلَ أتباعالمسيح وقات
اليهود الذي كان يضطَّهِدهم سابِقاً، والذي كانوا يتألَّمونَ في أُورشليم 

التي جعلَت من القُوةُ الديناميكيةُ الأعظَم . واليهودية من مجاعة عظيمة 
  .كنيسة يسوع المسيح قُوةً كاسحة في هذا العالم هي نعمةُ االله المُغيرة

بينما ينصح بولُس بِبعضِ التعليمات العملية في يتعلَّق بجمعِ 
هذه المبادئ موسعةٌ . التقدمات، يعطينا بعض المبادئ الهامة عن الوكالة

يقُولُ ). ٩ و٨كُورنثُوس ٢(الة التي ستتبع هذه الرسالة بِعمقٍ في الرس
في كُلِّ أولِ أُسبوعٍ ليضع كُلُّ واحد منكُم : "تعليمه في هذا الإصحاح

حينئذ لا يكُونُ جمع ى إذا جِئتر، حتخازِناً ما تيس ،ه٢: ١٦." (عند(  
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أحدهما أنَّ . عددهناك أمران جديران بالمُلاحظَة في هذا ال
أليس مثيراً للإهتمامِ أنه في تلك . بولُس يذكُر اليوم الأولَ في الأُسبوع

المرحلَة، أصبح يوم الرب كما دعاه الرسل، ليس اليوم السابِع من 
  الأُسبوع، بل اليوم الأول من الأُسبوع؟
يامكَثيرة على ق ينراهب دوجوع المسيحتيس ها أنَّ . ةدأَح

 وع، ليكُونَ يوملَ في الأُسبالأو وع المسيح إختارت اليومكنيسةَ يس
لهذا فمن المُثيرِ . العبادة، لأنه اليوم الذي قام فيه الرب من الموت

 في كُلِّ أولِ أُسبوعٍ ليضع كُلُّ: "للإهتمامِ أن يكتب بولُس الرسول
  ." واحد منكُم عنده خازِناً ما تيسر
بحسب ما "أو ..." خازِناً ما تيسر: "ثُم يعطينا المبدأَ التالي

ما هو الأساس الذي يحدد المُؤمنونَ من خلاله كما ينبغي ." باركَه االله
المُتبع هو العشر، أن يعطُوا لعملِ الرب؟ في العهد القَديم، كانَ المبدأُ 

فلقد أعطَى االلهُ شعبه . والذي كانَ العشر الأولُ من مدخولِ الإنسان
كمبد شرإسرائيل الع  ظهِرياسٍ ليهملهُمأ قلاً في حياتلقد . ( إن كانَ أو

ههِم تجاهإلتزام االلهُ دائماً مقدار عطُوا .) عرفم أيضاً أن يهولقد علَّم
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وفوق ذلك، كانوا يقدمونَ . دمات، التي كانت تفُوق العشرتق
تضحيات، عرفَها داود عندما أعلن أنه لن يقدم للرب ذبائح مجانِية 

  ).٢٤: ٢٤صموئيل الثَّاني (
ولكن عندما نصلُ إلى العهد الجديد، تصبِح القَضيةُ قضيةَ 

ةُ تغطِّي على كُلِّ هذه المقاييس، لأنَّ الوكالَةَ هي فالوكالَ. وكالَة
وكَوكلاء على ما يخص . إعتراف بأنَّ كُلَّ ما نملك هو أصلاً ملك الله

 إدارتنا لما وكَّلَنا عليه ةُ أن نكُونَ أُمناءَ في طريقَةيالقَض صبِحااللهَ أصلاً، ت
." كما تيسر، وكما أعطانا االلهُ"لجديد هو معيار العطاءِ في العهد ا. االلهُ

 ةبنِيم ة إلى أهلِ كُورنثُوس، أنَّ الوكالة غيريالتال هولُس في رسالتب علِّمسي
  . على ما ليس لدينا، بل على ما لدينا

ثُم نرى هنا مبدأ الإستقامة في إدارة وتوزيعِ التقدمة من قبلِ 
يقُولُ بولُس . كلَّفين بِتسليمها للقديسين المُتألِّمين في أُورشليمأُولئك المُ

). ٣: ١٦كُورنثُوس ١(أنَّ عليهم أن يعينوا أشخاصاً يرافقُونَ تقدمتهم 
يمكن أن يوجد نقص . نرى هنا مبدأَ تقديم الحساب أمام مرجِعية ما

هناك خدمات إستلَمت . الحسابِ في جسد المسيحفي المَرجِعية في تقديمِ 
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. ملايين الدولارات، بدون أن تكُونَ هناك مرجِعيةٌ لتقديمِ الحسابِ
بينما يأخذُ . ولكن لا ينبغي أن تكُونَ هكذا الحالُ في جسد المسيح

جو ةرورعلى ض ةبعناي رصي ظُوا كيفمة، لاحقدولُس التب ةمرجِعي ود
  .لتقديمِ الحساب في الأُمورِ المالية

 مقدة، يإليهِما في كُورنثُوس الثَّانِي ينِ اللذَينِ أشرتفي الإصحاح
). ٩، ٨كُورنثُوس ٢(بولُس للكُورنثُوسيين نمُوذَج عطاء الفيلبيين 

 وكانت الكنيسة التي فكنيسةُ فيلبي كانت الكنيسةَ المُفضلَةَ عند بولُس،
لقد كانَ الفيلبيون ناضجين روحياً حيالَ . ثابرت على دعمِ بولُس مالياً

مبادئِ الوكالة، إلى درجة أنَّ بولُس سمح لهُم أن تكُونَ لهُم شراكَةٌ 
هتلِ لدعمِ خدمرِ الأوكالمصد ،هدائمةٌ مع .  

: الإصحاحِ الأخير من هذه الرسالَةيكتب بولُس الرسول في 
"وفكُم بِلا خوا أن يكُونَ عندس فانظُروثاوإن أتى تيم لُ . ثُميعم هلأن

فلا يحتقره أحد بلْ شيعوه بِسلامٍ ليأتي إليَّ . عملَ الرب كما أنا أيضاً
  .)١١ -١٠: ١٦كُورنثُوس ١" (لأني أنتظره مع الإخوة
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يبدو وكأنه شاب . يعتبر تيموثاوس شخصيةً مثيرةً للإهتمام
عندما أراد بولُس أن يشارِك بحقيقَة عظيمة، . خجولٌ وحساس جداً

أحب أن يغلِّف هذه الحقيقة في قالَبِ شخصٍ ما، وغالباً ما كانَ هذا 
يظهِر لكنيسته المُفضلَة في عندما أراد بولُس أن . الشخص تيموثاوس

 عيشيس لوثاولَ تيمونَ حياةَ التمثُّلِ بالمسيح، أرسيعيش ي كيففيلب
لأن ليس لي أحد قد يحبكُم : "كتب للفيلبيين قائلاً ما معناه. بينهم

لا يطلُب فهو سيحبكُم بشكلٍ طَبيعي لأنه . كما سيحبكُم تيموثاوس
فسِهنالناس. ما ل مع هلتعام في طريقَة أنانِي غَير هي ." (إن١٩: ٢فيلب- 

٢١.(  
أثبتوا في . إسهروا. " تحريضه الختامي١٣يبدأُ بولُس في العدد 

يختم ." لتصر كُلُّ أُمورِكُم في محبة. تقَووا. كُونوا رِجالاً. الإيمان
ثُم يرسلُ تحيات من أشخاصٍ . س عادةً رسائلَه كذا تحريضاتبولُ

. ويذكُر أشخاصاً آخرين معروفين لَديه. أمثال أهل بيت إستفاناس
  .معظَم رسائلِ بولُس ستنتهي مع هذه التحيات
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. تسلِّم عليكُم كنائس آسيا: "ثُم لاحظُوا في الأعداد الأخيرة
يسلِّم عليكُم في الرب كَثيراً أكيلا وبِرسكلا مع الكنيسة التي في 

كانت الكنيسةُ في كُورنثُوس تلتقي في منازل أشخاص ) ١٩." (بيتهما
سلِّموا . يسلِّم عليكُم الإخوة أجمعون. "مثل خلُوي، وأكيلا وبرسكلا

ةسقَدم كُم على بعضٍ بِقُبلَةبعض . ولُسالسلامدي أنا بإن كانَ . بِي
نِعمةُ الرب . ماران آثا. أحد لا يحب الرب يسوع فليكُن أناثيما

." آمين. محبتي مع جميعكُم في المسيحِ يسوع. يسوع المسيح معكُم
)٢٤ -٢٠.(  

نعمةُ ربنا : "لقد كانت تحيات بولُس في كُلِّ رسائله هي التالية
لقد آمن بولُس أنه إن كانت لديكُم نعمةُ الرب ." يسوع المسيح معكُم

يسوع المسيح في حياتكُم، عندها سيكُونُ لديكُم رحمة وبركة وقُوة االله 
فَبِدون نعمة االله، لكانت الحياةُ التي عاشها . تعملُ في حياتكم أيضاً

كُن هناك أي شيءٍ يتمناه بولُس للناس لم ي. بولُس ونصح ا مستحيلَةً
  . أعظم من نعمة ربنا يسوع المسيح
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بنعمة االله، :"عندما يختم بولُس رسائلَه ذه الطريقة، يقُولُ
 ،عيتود لِّصتها خأن أحيا هذه الحياة التي من أجل أستطيع

نِعمة ربنا يسوع وتستيطعونَ أنتم كذلك أن تعيشوها، وذلك بِ
لقد بدأَ بولُس هذه الرسالة بدعوة هؤلاء الكُورنثُوسيين ." المسيح

وأخبرهم أيضاً أنَّ . ، قائلاً لهم أنهم دعيوا ليكُونوا قديسين"بالقديسين"
أجلها االلهَ كانَ أميناً وإستطاع أن يؤهلَهم ليتمموا المقاصد التي من 

: ١(وبالواقع يختم بولُس هذه الرسالة بالطريقَة التي بدأَها ا . دعاهم
٩، ٣ -١.(  

أرجو أن تكُونَ هذه الدراسة للرسالَة الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس 
قد ساعدتك أيها القارِئ الكريم، على النمو في نعمة الرب يسوع 

كالمسيح في حيات. ،ا أنا وأنت غي أن نتحلَّىة التي ينبهي القُو هتفنِعم 
لكي نحيا الحياة التي من أجلها خلُصنا، وإليها دعينا، بااللهِ ويسوع 

  .المسيح، كَقديسين أحياء في عالَمٍ خاطئ


